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ذه تمه ܫܢܐ 0 
ع ܘܗܝܗ حهدوامأ ܘܫܘܠܵܟܠܐ܆ 
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ܐ (ܢܐ : ܓ ܠ 
ܗ هم 
ܗ ܒ 

0 56 ܝܝ ܘ 
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1 ܒܰܪ ا 0 
ܗ ܐܫܕܐ 3 

ܐ ܇ ܐ݂ܶܰܫܒ݂ܥ أنه 25 
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3 ÷ 
ܝܝܬܐ .^ .1 7 ܐܡ 

ܨ < 0 ا 

ܒܪܠܐ 3 


ܟܝܬ وَحلَهٍ ̈ܐܝܡ 
ܡܰܬ݂ܰܠܬ݁ܰܠܰܘܽܗܢ. ܘ 


)ܠܘ ) 
ܘܠ ܕ ܟ ܠܗ ܚܸܫ̇݀ܟܹܵܐܼ. 1 
0 اهل ܕܗܰܠܘܣܘܠܗ ܕ ܝ 
ܘܗ / ܓܡ ܡ عدحتنةز 
ܨ كذ دأ و'خا. تجناشة هذا + 
ܘܐ 0 حاتم ܐܝܝ ܘܕ݂ܰܘܼܟܼܳܙܠܳܐ 8 
ܘ 0 2001003 
00 دك مده ونس ܡܳܐ ܕܝܰܬܼܒܼܲܬ ܫ 
ܒܝܼܵܡ وبر مج تلكا د 1 ܥܠܝ 
ܝܐܘ ܐܰܘ ܒܝܹܬ وملأ. ܢܩܰܘ̣ܡܽܘܼܢ ܟܠ ܝܲܦܠ̈ܥܝܟ. 


ܝ 


ا 2 هه ابرنا 

حو كبر ناا 

ܨܪ 7 04 جب يا 

وشم هناها بآ 7110# هما معكبنه 

ܒܫ ~ 5 :| ܙܰܒܠܺܝ݂ ܕܘܐ 1 
5-0 


مسقم انا ܒܸܰܝܒ̇ܘ̣ܬ̣ܵܟ݂. ¿ ܒܲܬܕ݀ܡ̇ܢ ف 
ܢܘܫ ܚܪܡܐܘ 55 

. 2 ܝ̣ܡܽܘܼܢܵܟ ܠܟܐ نا ع ليام 
ܫܘܒ 3 حادت أهدةسعدوهأ ܘܝܠ ܫܘܪ 
ܕ݁ܰܡܳܐ ܘܒܺܝܛܼܽܘ̈ܣܐܢ جم ܒܫܳܐ ܗ 

ܡܡ ܆ܒܟܲܠܦܐ ܪܚܡ ܣܲܬܵܕܸܠܢ 
5 ܘܬܦ ܐ = 
نجنا ل ܐ مكدر باسكا 
5-5 ܳܐ اي : ܠܡܐ 
ع ماف دك في 0-7 

ܫܹܐܠܬ݁ܗܽܘ܆ ܢܪ + ܒܠܘܬܐ ܕܡܙܐܬܒܠܝ܆ 
50 سا ܘܬܝ ܛܚܕ مكاح 
ܘܝ ܐܰܢ ܗ لدو ع ها 


2 


7: 


ܐ 2 


0 ܠ 
: ܘ . 
ܗ وأو 20 
: 00 : 35 ܝ 9( ܐ 
ܡ ` تعر كبا 
7 ܐܡܠܐ 2 ܠܢ 
< ܨܦ | 
ܨ 3 ܘܟ݂ܽܠܗܘܢ 
ܬ تعدا 


(مجب) 
| ܢܝܪܡ ܥܕܬܢ̈ܝ̈ܳܡܝܫ 
هرمّمه ܕܬܝܒ݂ܘܼܬܐ܆ : ܒܩܝܢܬܐ(« ܘܥܬ) 
ܒܬ݁ܰܪܥܳܐܨܰܠ كا: ܨ ܸܫ كلا وكضو بل: 
لالمطا ܠܢ توس ܐܝܪܬ 0 

¬ ܕܛܲܪܬܹܐ مهدج ܝܡܐ موك مهم (ܬܖ݇ܙܐ܆ 
ܰܝ حك ܰܐ ܕܠܐ ܕ ܕܪ̈ܚܡܐ܆ ' ركد ܘܲܠܟ݀ܠܘܿܬ.̣ 
02 ܡܕ ١‏ جنا جه 
0 1 
ܐܝܬܐ :مع مهف ܠܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܆ 
ܒ ܚܐ [ܶܫܰܠܐܠܺܝܬ݂ ܦܘܟ 


جيف حمر كبام : ܘܲܡܫ̈ܡܟܝܢ 0 4 
1 متدهم أن 1007 


9 528 ܨ 5 
1 ܕܠܐ دزهره يده اخ برج 
59 | £ 00 به بيه ! 
ܪ ܝ ܝܫܬ ܒܕ ܰܠܳܗܐ܆ 46 1 
ܓ : : ܦܬܘܠܩܝ حهيد | ܐܪܝܢܝܬܐ 
ܐܡ ܠܝܟ ܬܫܒܿܽܘܚܬܐ | ܘ 4 كاه 
` ܘ ܐܠܐ 9 7 ܢ ܢ 


77 ܐܤ[ ܬ 


لمحو برد 1.8 


ل و . متو ܡܰܪܠܳܐ ‏ 


2022 ¥ / ܠ 3 
ܒ ܆ ܒܣܨܓܼܐ| ܕ ܨ 1 


51 50 ه مجه ا 3 


ܕܡ ܫܰܘܠܝܳܐ ܢܚܶܝܬ 539 ܘܫ̣ܒܰܝܝܘ܆ 
ܘܠ 


7 


ܡ ܠ ܘܳܐ 
> 47 ܝ ܢܦ 
܆ ܣܶܥܠ تجا ܗ 
ܘܳܐ ܢܓ ܡܸܬܵܠܵܬ̣ܵܢ : 
ܒܕܝܟ ووثيهم ܥܰܠ ܡܚܪܬܢ 
ܓ ܡܝܐ محا ܢ 
١‏ قط هق ܕܫ 

: || ابا كن ممفكد| نج 


ܗ 5 
ܨ ܨ 3 


الال تمد كي : 
50 ܝ̈ܦܐ .: 
ܒ ܐܗܐ ܝ مها مب ا.: 


#المإضب كن حم ! 
مولا مح نك ا ܝ ْ 


(لى) 4 1 


وكوف أي كه جحي[ 

ܕ :عرلا ܢ݇ܐܲܬܹܐ ܠܶܗ ܥܘܰܢܨܵܥܳܐ܆ 

ܩ̣ܒ̇ܠ كما ܒ݁ܚܽܘܡܵܢܐ: 

ه فوأ ܠܢܦܿܫܝ ܒܐܘܪܚܐ وهو ؤهتا: 
ܥܡ ܠ 1 
ع : هذه للف ܒܩܕܢܬܐ ܪܒܝܼܥܬܐܐ ܆ 
ترز : مم | حر خخ ملام 
ܕܒ݂ܰܡܪܽܘܽܡܳܐ قدب ܒܗ̱ܕ݀ܬܵܐ كاه ١!‏ 


1 


محا دووف وما مم١‏ 
ܡܬܫ 
ܨܬ 


ܕܨ لك) 
ܒ كط ܠܰܡ ܒܝܬܟ ܗܵܬ ܐܰܠܗܰܬܐ܆ 
ܐܬ ܐܢܫܬ ܕܬܵܦܹܙܘܵܣ ܠܠܠܳܗܝ ܒܸܬ( + 
ܘܲܒܠܲܛܝܒܵܘܬ̣ܵܟ ܗܿܝ̇ ܡܲܠܝܬܼ ܦ݀ܘܪܩܳܢܐ܆ 
لس ىر ܐ ܠ 
يها :مشحكيل مده ܣܽܘ̣ܓ݂ܶܐ| وللمخوام 
ومن ححا ܘܫܲܟܲܢܬ كم لح راف جد 
ܠܡܰܠܰܐܰܝ اهو وحم | تلحو ابر . 
ܐ ܪ و جيه إبرو مها 34 حب ܓ 
4 : مله لمق احقيدة! ܚܡܨܵܝܵܝܬܵܐ܆ 
ܨ ْ. : ملكا ܕܰܫܬ݁ܳܐܓܸܗܶܐ ܝܬ ܠܗܘܬ. 

سما[ ܙ݈ܗܳܐ ܨ ٠‏ ܒܠܲܝܠܐ 1 
)0 4 مومه ܕܰܐܝܝܽܘ݈ܕ݂ܘܼ حم حر 
ألا سبحا ܐܦ ܒܰܕܳܝܬܳܐ̇ ܫܘܒܝܝܗܿ 


ܐ عم عع 


ܡ مع + ٠‏ ريه ܢ كرمهص"<ا 


ور 
3 وجا دك خاب ܶܨ 


ܠܐܝܐ لا مُدمْلوت ܚܰܠܽܘܬܳܐ܀ 
ܒ ܨ > 1 ܥܰܡ [ܝܣ݂ܳܡܳܐ܆ 
تلح ܐܰܦܰܝܙܗܘ̇ܢ܆ ܠ ܗܒ 


ܕ݁ܰܐܠܳܗܳܐ رخاة! مدهب ܘܳܐܡܥ̈ܝܢ܆ 
ولا هملح خم ܝܕܐ ܗ ܡ 
ܢ ܢ كمهه 0 
ܐܘ £ ]1 تجهب و ܐܫܝܢ 2 
ܠܫܕܐܬܐ :3 ` ܡܳܐ | اماج 

0( ܪܬܐ 100 المشيهية| 
ܨ ها وي 2 ܠܫܽܘܒܦܵܢܝܢ. 
83 ܬܗ ܘܐܰܝܡܳܠܳܐ ܘܣܰܝܰܝ݂ 
ܛܰܝܒܽܘ̣ܬܐ. ܨ[ ܕܽܠܝ̱ ܠܠܶܡ ܐܝ̣ܬܰܘܗ̱ܝ 
ܟܰܐ ܣܵܘܩ̇ܝܼܡܵܐ ܀ 


2 : 


5:5 ܙܢ 7 7 : ܝܗ( 
ك ١‏ لله لل ܘܪܸ݀ܘܼܬܠܐ أى كمجد إلى كه 
حر تهن. مجه ܠ ܘܣܲܝܒ̇ܘ̣ أووايكات. 
دك لجعو هأهحبه ܟܐ ١‏ حرزى 


ܕ݂ܰܚܶܡܠܰ ܘܚܰܣܰܙܝ مدن[ ܐܠܗܐ 
جعتيه ابأ هبه ܕܥ وبكجره 
حلام :وكير لاخر ܠܰܡ لكات 
ܥܫ ܦܬܘܫܬܝܠܝܬܐ : ܠܩܘܪ̈ܒܵܢܐ ܝܫܐ 
3< قب ܘܰܘܳܕ݂ܳܐܠܰܡ ܘܢܗܕ د ܓ 
ك8 ٠‏ وال لامر نحنو هله . 

3 لد ܠܶܗ ححدت .ܬ 
ܡܕ | 

0٠0‏ حسا. مويك 9 ܕܝܐ 
ܗ 0 ܝ 98 ܝ : 
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2 1 . ܝ 6 
ܓ܆ ܐܬܘܪ ܠ ܣ ܠܘ̣ܠܚܘܿ 20-5 
ܫ : 7 ܨ 7 
كرو مه[ ܘܒܠܸܒܬ܆ ܣܒܘܼܢܝܗܝ ومح 
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ܐ܆ ܡ ܠܢ ܕ ܣ 2*2 ܡ 
ܠܐ ܢܐܸܣܡܸܐ حبك ܐ̱ܬܰܘܓܺܝ 6 ܓܚ 
ܠܒܚܢ ܡܳܢ : ܕܠ ܡ 
ܒܬܟ نجهم ܠܰܢ 7 ܕܰܚܰܡܠܺܝܢ + 
ܦ ܘܗܝ ܡ ܪܰܡܳܐ 
سك ܒܒܲܣ̇ܝܲܠܵܘ̇ܬ̣ܵܟ݂ ܠܗ ܠܡܸܣܟ̣ܵܢܘܼܬ݂.܆ 
ܬܬ '! اب ܦܬܘ ܶܠܬܫܡܫܬܐ ܕܦܘܪܒܐ 
ܐܡ :ܠܬ݂ܶܫܒ݁ܽܘܚܬ݁ܗ ܕܪܐ لبذي 
ܒ | ܐ& ܪܝܥܡ 
ܒ݁ܰܣ̈ܠܶܐ وادويه| ܕܵܫܸܒܘܼܢ ® 


5 79 
ܢ ܒܕ ܨ ܟܿܠܵܘܘܹܝܢ ܆¿ 
عي حم ܠܘܼܳܬ݂ܕܳܐ ܬܗ ܆ 
ܪܗ مكيأ - 
ܗܡ ܒܸܣܲܚܵܐ :| ܽܘܗ - 
: توكلا ]1 )1 ܢ 


7 ܐܝܝ 


:سكا لا ܢܶܚܬ݂ܶܐ 1 0 


حَتم| حكا ونح[ . 
ܕ بجا 5 و ر )0 
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0 ܘܰܠܘ 
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ܒ و 
رحني مما انا 
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9 4 353 
١‏ ܝ ܟ ܫ 
ܘܝܠܫ هكم وه 
ܘܰܠܳܠܶܶܝܣ 


وكا مانا 


ܥ ممم | ܆ ومو 1 
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: اخ[ ܠܳܐ نفمكا: 
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ܠܠܝܐ( 
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± 535 
ܘܠ ܕܐ ܐܒܬ 
و ܥ ܐ| د ,ܠܰܐ 
5-65 ܒܗ < 

ب مون لاله مزه 


ܘܣ ܘܐ ܰܚܰܒܠܠܝܢܢ 


ܢܒ܆ ܦܬ ܬܘ : لجسم | ܐܠܗܝܬܐ| 
ص ܗܳܐ وكيس مه خا طيحم : ܡ ܙ 


ا 


29 9 ® 41 ÷ ܟ ܇ ܝ 

تحب ]| ܠܬܢ وم آخمنا 

ܘܰܡܚܰܣܐܐܐ ]ܫܝܕ ܗܘ . ملحا ا 
ل '܀ ܢܙ ? ١‏ 


¢ 
كاه مدل مم واتحمينه. تهبا 
لمن[ ܕܰܕ̈ܝܳܝܐ ܆ ܘܠܐ في ܥܨܰܡܳܐ حدر 

: ܐܚܬܡ ܠܠ ܙ ܬܪܙܠܝܟܝ ܠܘܬܳܐܡ 
;ܠܠ ܐ وش كر | جه [خنك: 
حكدا ܘܒ݂ܰܐܝܬ݂ܺܠܡܳܐ ‏ خم ܒܝ̈ܫܐ ܐܬܝܢ ̇ 
ܫܶܡܠܽܘ܆ܫܼܬܰܐܡܬܐ ܆ܦܘ ܠܡܐ أؤوَمَملا 
سل ܕܰܥܦ݁ܺܝܟ݂ : ܫܽܘܫܒܿܺܝܠܰܐ ܘܕܝܐ 

ܗ 07 
ܘܙܰܘ̇ܝܰܕ 'ܦ݂ܰܢ| ܕܖܺܗ݈ܝܰܝ ܐ هربك[ 
ܒܢ ܆ خا مذ دافا - 5 :1 


(ܣ܆) 60 
مخ امح كوم ܠܸܡܵܘ̣ܕ̇̈ܢ ܐܪܐ 5 
ܢ هذا ܕܝܘ | ومسا 
١ >‏ | كمد ܬܐ ܡܶܡܥܰܣ܆ 
ܠܗ ܘ ܗܥܠܬܝܣ 


مكيروا جاه ناد 53 خخ حسما 


: ܐ| 


ܬܘܼܒܦܘ̈ܫܘܐ ܕܩܕܡ __ 
ܕܒܩܕܼ݇ܪܬܙ ܐ݀ܠܗܼܝܐ ܩܚ̱ܡܐܢܡܐ 
هدؤاحا الوأ 


ܬܕܟܠܬܐ ( ܟ .܆ ونر< و ܐܬܝ جرب 


9% اا 5 ؟ أدب ܣ -܇ 


وأذدأ ܗܢܐ ܦܕܝܫܐ حح !| ܝܫܬ ܐܝܐ مح 


ܝܫܘܡܫܝܚܐ ܟܐܘܢܐ ܕܒܐܘ ܒܠܠܐ تمة وينهه 

ܟ فسعت ܠܚܡܐ هجرئر م هر ܕܝܘ 
ܟܕ ܡ ٠‏ ܣܒܘ ܐܲܟܘ̇ܠܘ ܡܠܐܗ كله ܒ 
حت ܡ وأهوب مت لاهو ةو !ܡܙ 
كله ܘܠܝ ܕܕܹܝܬܝ̣ܩܝ ܡ ܗ و هه أجر 
ܠ يمسا ܐ ܒܘ ܟܘ) 
ܘܦܩ ܠܬܠܠܝܢ܀ ; هريما ܕܠܠܟܕܘܼ܆ܠܕܨܘܙܢܐ ܗܢܐ 
ܐܟܡܐ لديم وأو ܬܝܢ 
ܒܢ ܆ محكه || وقد واحأ هرمه|.' 

ܘܬ ܪܟܒ ܟܠܕܐܐ وأذاأ ܣܐܝ مح ܐܣܛܘܢܣܐ 
ܬܕܝܢ ܕܐܬܝܙܗ܆ܠܝܡܐܘܚܡܪܐ. شد ܡܶܢ 
ܕܡܫܼܬܚܠܦ ܒܐܘܣܝܿܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܠܠܘܢܢ ܗ 
ܕܡܫܚܝܐܼܫܼܪܕܐܐܝܬ. ܘܼܲܒܠܝܝܡܐ ܗܢܐ ܒܥܐ 


ܗ 1 ١‏ ܘܥܕܬܐ ܡܶܢ ܐܝܠܬ 
3 ]1 ܪܬ 3 | ومتِحبأ ممعم 
1( /ܣܛܘܟܣܐ ܕܠܦܪܐܢ ܟܕ ܠܚܫ ܒܠ̈ܝܐ 
ܒܝܢܝܐ ܫܲܦܝ݀ܐ أذ١‏ 15 ܕܡܝܝܐ . 
ܘܡܬ݂ܢܛܛܦ ܒܗ ܢܩܸܛܦܵܢ ܕܙܝܬܐ أو ٠١‏ [ܣܛܘܼܣܐ 
ܕܐܐ ܕ ܘܣܸܠܝܐ ܕܝܢ ܪܡܐ ܠܐܣܛܘܟܣܐ ܕܢܘ̣ܪܐ. 
ܐܐܟܡܐ ܝܢ ܟܝܡ ܕܢܗ̱ܘܐܝܝܲܘܝܠ وجيف 
ܗܝ ܪܡܚܲܝܕ[ܒܦܝܐܐ. ܡ 
ܢܬܰܐܩܸܐ 0 ܒ(¡ ܘܟ݂ܠܵܐ 9 : 
ܒܪܢܫܐ ܘܠܫܶܟܠܝܐܼ. ܘܠܚܟܐ ܗܠܐ ܠܡܐ 
ܒܪܛܘܦܣܐܼ ܕܒܘܼܟܐܼ ܟ ܓܠܠ ܬܲܝܝܬܝܼܡܒܲܡܬܗ 
ܚ݇ܬܡܐ مرو ܘܲܡܠܠܶܗܼ + احص ܠܠܰܢܘܿܢ. ܘܠܠ 
مسرأ ܢ ܠܢܘ || ܡܤ 
محص ܠܕ ܚܝܼܡܫܐ رحد [ܣܬܟܝܨ ܓܗ 


ܕܝܫܘܥ 


63 ܡ 
ܕܝܩܘܠ ܟܪܕܢ ܠܠ رمحا ܘܐܝܬܝܙܩܘ݀ 3 ܠܘܟܿܝܬܐ. 
دحجا| ܕܼܒܐ ܘܨܠܬܐ ܐܝܟ ܘܓܠܘ܀ 
ܘܡܫܬܐܡܙܘܬ]ܒܥܐ ܐܘܩܼܬ ܡ ܐܘ ܩܘܠ 
ܐܝܼܬܽܘܠܚܡܐܲܕܸܩܘܼܪ݂ ܒܢܐ ` 
بعد | ܕܝܢ: ܕܣ ܕܢܙܗܐ مح ܙܐ ܒܐ وجرا 
مح حجخكآأ ܘܓܼܲܝܶܐ وصمحعف مح موا دوحزنا. 
دح فلى ܥܡܙܘ حخص] ܦܠܝ ܟܠ ضنا, أذا 
ܕܡܐ ܘܟܠܝܐ ووه من ܟܦܗ ܡܕܢ حم 
ܐܕܩܝ 'ܒܠܘܢܝܬܐ ܠܠ ܕܠܝܒܐ. 
حت ܆ معدم ܕܐܕ ܙ| ܕܟܕܙܒܐܢ܆ 

ܡܫܬܟܠܝܐ | موه | ܕܩܘܿܘܲܒܐܼ حمر ܟܢܐ 
ܩܢܬܢܝܐ 5 ܘ ܨܐ ܘܟܐܘܢܘ || ܐܠܬܐ 3 0 [ܝܬܝܗܘ܆ 
ܐܦܣܩܘܦܐܼܼ ܘܦܫܝܼܫܐܼ ܘܿܡܫܘܫܠܐ . ܘܒܘܐܕܝܢ 
امنأ ܕܘܓܐ ܘܢܗ̱ܘܐܐܝܼܬ ܠܗ ܠܧܠܘܼܠܗ ܕܫܝܚܝܐ 
مجاحمو ܒܬܫܡ̱ܫܬܗ ܒܕ مطرك . محر 


( ܣ ) 64 
وه ܕ ܢ مكل وذ« ܝܫܘܥ مح 


ܒܠܬ - ܕܬܡ م 
ܕܝܪ 5 ܝܢ ; ܬܐܡ ܒܝܬ ܠܗ 
ܘܢܝܐ 

ܬܫܡܫܬܐ ܡ ܐܘܐ 
حك وأ زوف ܠܡܫܠܠܩܠܐ ولجداهع ܒܘܠܠ 
ܐܝܩܪܐ ܝܬܐ 20007 أم هكم , 
9 ¦ ܟܠܫܠܫܐܐ[܆ ܬܐܡ ܓ 
ܐܦܣܩܘܦܐܼ ܐܬ ܟܗܢܐ ܐ 7 _ 
ܡܐܡ ܠ ܐܪܒܨܝܩܘܢ ` ܙܘ $ ممم تملا 
ܘܐܬ̈ܟ݇ܪܐ ܡܐܡ ܠܗ ܟܠܐ 1 ܠܥܠ 
حط حعى ܕܣܸܘܵܠܵܐ ܘܢܝܲܝܼܬܒܬܕܝܙܘܪܓܲܒܵܐ مخ 
0 سمط ٠‏ محص اهأ مره | 
وبحم مح ليا جا ܕܠܝܬܐ ܫܡ̈ܝܪܐ 


ܚ ܚܝܼܲܝܐܐ ܕܰܘ݂ܠܵܫܹܢ مسد || ܢ 
ܒ ܆ ܐܦܘܕܝܩܠܐ ܒ ܐܝܡ 
ܘܕܦ ܕܬܙܗܐ ܘܢܐ ܘܬܟܕܨܠܠ ܡܢܗ̇ 
ܨ( محرو ' ܟܬܦܗ ܣܸܡܵܠܝܬܐ هاجف إلى 
ܒܬܪܝܙܗܓܼܲܒܐ مح ܠܩܘ̣ܘܸܡܐ حوفة و أ 5 
ܘܡܸܢܩܕܝܼܡܐ ܦܧܝܼܟ رمه أ ܥ ܘܪܘ 1 ܬ ܥܐ 
مأوت ل و | جره دأ ܘܠ݀ܝܬܼܐ بع احزيها 
وضمإ مدا ܠܫܓܓܬܐ واي ماو هيد 
كعير مه ولعومر روت ܡܫܠ̈ܫܢܐ ܒܟ | 
ܢܘܢ ممح ين ܆ ؛ ܦܙܬܿܝܐ܆ ܥܒܫܝܢ 
ܨ ا هأوؤؤأ حجوهمم| ܕܕܠܝܒܐܼ 
ههرم مزملأ ܦܝܝܫܐ ܆ ب ܆ ܡܙܡ ܕܠܐ . ܝ 

حه امنأ ܝ جامجر |[ 
ܪ : دجب بهذا ܕܒܙܠܘܬܐ ܘܛܪܝܒܐܟ, ܬܟܕܖܕܒܐܐܠܗܝܐ܆ 
هدؤدا ܐܠܗܝܐ ܐܝܬܘ ܡܕ ܡܝܬ أ ܕܓܐ 


(ܣܘ) 44 
ܕܘܲܝܝܢܝܐ ܕ ܝܠܬܐ ܘܒܠܘܬܐ تريس ܨܟܬܦܪܒܐ 
ܬܠܠ ܘܡܽܘܬܪܸܢ ܠܟܠ ܕ[ ܬ ܡܕܝܬ 
ܠܙܘ ܟܠܝܘܬܡ ولجالجنت ܠܡܫܼܡܠܗܘ ܖ 0 (ܢܢܩܵܝܵܐ 
ܐܘ ܒܝܲܟܡܬܐ ܕܚܲܕܒܫ̈ܒܐ ܘܲܘܥܐ ܪ̈ܐ ܠܦܠܠ 
محمد و نجه ܒܥܕ ܐܐ ܆ ܘܡܢ ܕܟܠ ܗܘ 
ه ملهحاه مدر ܛܢ 8 ܙܕܩܐ نهدا مد 
ܝܝܛܗܐ ܪܒܐ ܘܝܺܝܶܣܛܝܒܽܘܬܐ وووس ܓܐ 
ܗ ܡܛܠܠܬܬܐ ܘܚܝ̣ܫܵܠܬܐ ܘܦܐ ܙܐ ܀ رجه اأوحة؛ 
(ܦܪܓ~ܓܝܐܪ ܕܠܕܬܐ) 
حا| ܠܬܛܠܐ ܠܬܠܬ منت ܐܡܢ݇ܬܐܠܼܝܬܐ: 
ܘܐܝܬܝܗ ححا م كما و مله مام أددحم 
ܦܘ̣ܪܫܐ ܐܘ ܗܕܘܫܦܘܕܫܝܢ» ܕܟܠܝܐ من 
525 | ` ه حمر حا ف م اهمه 
ܦܐܘܕܐ (ܘْ ܡܶܕܒܚܐ, ܘܡܬܬܣܝܼܘܕ ܒܕ 
ܛ ܡܸܨܠܝܐ ܟܘܪܪܣܝܐ ܕܥܘܪܐ مح °< 
ܘܬܐ[ܡܙ 


67 7ܣܙ) 
ه مجه لم حك ديه اا 0 ܕܐܬܬܣܝܩܙ ܥܠܘ 
]ܘ ܦܖܝܫܐ ܢ 

ܡܢ̈ܬܐ ܬܕܝܢܝܼܬܐ: مهبى | ܠܒܝܬ ܦܘܕ̈ܫܐ 
ولد حسأ ܘܘ[ܐܡܙ ܠܗ « جممجرةمحل» 
ܗ ܕ݁ܰܟ݂ܸܠܠܝ مع هبحأ ܕܗܝܟܐܐ. ܘܕܝܠܵܢܝ حضدا 
ܘܿܡܡܫ̈ܐܐ. ܘܡܲܬܬ̇ܢܢ ܒܗܬܪܐܝܢ ܓܕ=« 
ܒܒܲܒܐܼ ܗܘ ܘܲܐܝܚܙܢܐ مهعم ܒܣܐ نجه | 
0 ܟܠܝܘ݀ܘ ܕ ܡܠܛܦ ܠܬ 5 ܝܙܓܘ و 5 ܠܐܝܐ 
ܕܚܐ ܢܹܝܢ ܡܙ ܐܔܙܐ ܛܝܘܡܢܘܼܘܵܠܐ جما 
ܦܝܢܐ ܕ[ܐܛܝܘܥܝܐ܆ 
ܡܥ݇ܬܐ ܐ ܠܝܬܝܬܐ܆ ܗܝܟܐܐ ܕܥܨܬܐ ܘܐܝܬܘ ܕܝܠܢܝܐ 
ܠܡܗܝܡܠܐ ܠܰܠܘܝܐ (محا ܢ ܠ 
ܕܚܢܝܬܐ. ܘܒܐܠ ܕܝܐ ܕܩܿܠܘܢܐ ܫܠܝܚܐ 
ܕܫ ܡܢ݇ܬܐ ܗܕܐ[ ܠܬ ܪ ܐܝܢ : ܟܠܢܬ[ܡܢ ܝܝܟ ÷+( 
وبا جح أ ܘܐܝܝܪܬܐܠܢܸܫܶܐܢ وذره ܒ ܠܐ 


69 
اس | مقو دزأ ܟܠܡ مح ܦܝܣܐ ܐܟܡܐ 
ܕܡܝܝܘ| ܝܘܝ ܦܘܡ وود[ حسر | ܡ̣ܢ حزوذه أت . 
55 ممم وكرام ܗܝܟܠܐ ܝܬܠܐ ܢܩܘܫܐ 
و وا نفى ه مام منت حلا الى نكل لوا جدهه 
حرجنا 15 5 5 ܪܐ ܩܪ݀ܡܐ 
ܕܡܫܝܼܚܝܝܘܼ || ܠܡܸܟܲܫ ܨ < ܘܘ 
ܕܠܟܕ ܘܐ ܢܘܚ ܟܐܢܐ ܠ اكيم ܝܦܐ ܆ 
ܠܟܬܟܼܵܢܫܘ̣ ܦܠܠܐ ܠܦܘ̣ܠܝܝܠܐ وحم | لا ܘܲܠܡܹܐܟܘ̣ܠܬܐܿ 
ܘܕܡܐ ܕܝܢ حون ܕܦܩܕ 5 ܪܝܐ ܠܒܐ ܝ̣ܣܪܐܝܠ 
ܕܙܠܒܨܘܢ كوم ّنه | ܘܲܙܝܲܒܒܘܢܒܗܹܝܢܒܗܵܢܐ 
ܠܡܪܐ ܐܠܡܐ ܘܿܬܡܐܙܳܒܐ ܠܲܒܠܠ̈ܕܒܵܒܐܼ. ܕܘܩܦ ܪܐ 
ܕܡܢܝܢܐ ܝܗ܆ܐ 
ܡܛ ܝܝܫܠܬܐ ܘ ܠܫܐ ܕܠܬܘܪܐ܆ 
حرهأ اه هفخ '! / مح مضا هرهم ܦܬܘܪ| 
ܘܠܬܐܦܬܐܚ ܦܬܝܐܝܬ ܠܬ ܪܝܶܗܘܐܓܰܒ݂ܶܐ ܕܠܨܒܚܐ 
ܢܡ 


ܝ 


ܒܨ 8 | ܠܠܐ ܚܙܠܬܐ» وأوت ܐܬܐܝܠܢܐ ( 
ܕܒܡܸܙܠ݀ ܦܪܕܝܣܐ. ܘܙܪܶܦ ܕܘܩ 
ܒܟ ܕ مجبعدواحي ةا ܗܢܘܢ ' !ܐܲܒܲܢ̈ܝܡ ܒܘܬܢ 
ܝܥܫܘܬܢ 
ܛܒܠܝܼܬܐ܆ ܝܼܬܝܙܘ̇ܠܘ̱ܝܝܐ ܝܝܕܐ ,| ܡ ܙܘܝܬܐ. 
مج ححرا ܡ ܦܝܩܩܐܼ ( ܥܣ ܐܬܡ 27 
ܕܕܟܝܢ܆ . ܡܦ̇ܕܼܫ كن [ܦܡܩܘܦܐ ܪ ܆ ِ عاويها 
5-95 ܒ 3 
كرما !| ܫܠܝܠܸܼ حل نأ لحو , ܘܟܦ 
ܕܠܗܡܹܐ ܒܗ ؛ ܡܬܬܬܕ ܤܘ ܘܦܣܘ محم 
ܫܘܬܦܘܬܐ ܘܥܕܬܐ ܢ كارأ مح[ ܘܟܬܬܣܝܡܐܼ 
ܒܡܨܬܦܬܘܪܐ ܟܪ ܕܠܬܟܣܝܐ ܝܬܒܿܦܩܩܐ . 
5-5 ܡ ܦܬܿܘܪܐ . م 
ܘܠܦܐ ܛܠܐܪܘܪ ܐ 6ل واكم" ܝ ܦ 
ܒܐܒܢ ܘܠܨ ܗ. ܘܬܘܒ ܠܐܣܪܐ. 58 هربهأ 


ܝܨ ܐ 
9 ܕܫܐ أخعم ܠܝܠܗܝܡܐܢܐ حا ليح مه " ܢ ܦܬܐ 
ܟܕ ܠܒܒܠ ܠܐ ܪܙ| ܩܕ ܩܕ ܕܡܶܡܘܨܝ̣ܬܐ. 
ܡܰܢܕܝܠܐ: ٠‏ ܡܬܸܟܕܸܡ ابح لح (ܘܲܠܟ̇ܣܸܐ 
لذ حو ات . ملعم ܠܢܝܝܬܐ ܙܗܳܕܐܬܐܣܝܡ 
بدا ܠܫܘܼܝܝܢܐ و[مزة ' ܘ ܘܰܓܓ݂ܶܠܐ ܕܡܕ مهيلا 
ܗܝ د ,111 ` 
3 اإثدؤك ܒܡܽܘܗܒܬ ܕܪܘܚܐ 0 
ܘܡܬܬܣܝܘܬܢ ܠܢ قص[ ܘܦܝܼܢܟܼܐ. 
ܦܝܸܠܒܼܐ ܆ܡܬܬܣܕܡܒܗ ܛܒܥܐ وهو ذخا 
ܫ ܡ ع 
)ܐܢܐ ܗܿ 


ܐܡܐ ܬܗܒܐ ܐ 198 
5 وم ܠܘܗ ܙܘܕ | ]مدا حر ܡܛܲܦܸܣ 
1 ل 0 


ل 


× ܥ 
| ܠܠܘܫܐ ܙܒܲܢ ܠܽܘܠܝܤ 1 
دمج هيدر ܐܠ ܦܝܼܐܟܐ [ܝܖܬܐ ول ܢܸܠܘܼܫ ܚܕ 
ا 1 ܕܪܝ̈ܝܡܬ 
ܬ ܐܠܘܗ ܡܕܬ ܝܫܘܬܒܙܒܐܐ ܨܝܒܘܼܬ| ْ 
ܓ 5 أوهيتجا ܘܲܘܟܵܣܐܼ. 
ܘܘܠܐܚܲܫܝܝ ܒܐ : ܵܒ ܡ 
ܐܠ ܦܡܐ امت كيرا ܕܢܦܫܐܘܓܪܐ ܒܝ ܬܘܡ 
ܢܗ ܆ ܐܝܐܹܝܗܒܸܣܝܝܐ اذه ذ ܐܡ ܡ 
ܕܐ ܠܠܟ ܢ ܐ 1 
ܥܐ .مج ]سي إمته بيه ܤܟ ® 
ܘܽܘܦܸܛܦܣܠܟܘܪܣܝܐܼ ܕܟܐܢܘܬܐ وحاير ܠܘ 
ܝܫܘ مهسأ حمهه( 9-2 
عأؤةو | : دا ممكسيم ܒܣ ܒܬ و مد 


هريها. محص لحك« أ ܘܢܣܒ ܒܢ ܐ 
مده | مه ذا | م هرج حقو من واه[ نحا 
ܕܣܦܪܐ ,ܫܥܐ 4 ¦ ¢ >> ܘܲܘܣ̈ܦܣ ܬܘܒ ܠܡ܆܆ 
ܝܫܘܥ ܟܕ ܘܠܬܬܣܝܼܡ ܥ ܘܼܩܦܘܿܓܐ أذيخطده ذا 
ܡܫܠܫܢܝܬ ,' محدا ܙܥܘܪ] وها للدم ܒܗ 
ܝܡܪܐ ܘܠ ܘܒܸܢ ܠܬܐܫܸܕ ܟܠܘܰܓܐ 1 5 


5 
ܥ 
لل 


ܘܡܬܬܣܝܦܝܢ ܒܗ ܟܝܐ ܟܬܪ ܗܕܐ ܢܥ ܟܗܠܐ 
ووافرت ومى ܕܶܒܰܠܬ݁ܗ 5-355 ومإفيكهه ܕ݀ܒܵܠܐ ܬ 
ܦܪ ܕܝܣܩܐ܆ ܟܼܲܘܬܐܙܥܘܪܬܐ ܕܬܬܣܝܼܡ ܒ 
مكدة | مخ موواحلا هرسما دهؤسو لامر ܩܘܕܒܐ 
هماهم . !| وده ضرا ܘܟܪܙܝܗ| وبحم لال 
جلما ܢܢܝܬܐ ܕܫܲܪܟܐ 71 مجحه هؤومومه[ 7 
ܣܝܐ ܙܥܘܪܬ| ܕܠܬܬܣܝܼܡ ܒܗ هوؤخدا شريهأ 
9 حمانا ܐܘܒܥܪܛܝܡܐ تمرا. ܘܲܒܙܦܳܐܐ هزقدا 
ܘܟܝ ܒܟ 
ܝܝܠܦ ܗܕܐ ܣܝܡܝܢ ܗܘ كه ححبلجأ 3 


ܢܓ 
ܒܡܘ ' ܘܫܬ مزه هه احأ. م لللامجدى 


ܐܝܬܟܘܪܹܐ ܕܦܘܕܫܐ ܠܠܣܰܘܙܒܗܟܵܣܐ. ܘܕܡܐ 
ܕ مدنأ ܙ ܙܕܐܫܠܝܐ ܗ܆|» 
وعزحه وومكامهى وها أمعيم ܗܘܐ ܐܐܠܐ 
ܒܥܘܦܣܛܸܐܼ. ܙܡܪ[ ܕܦܘܵܢܐ مه ܝ 
ممه كأ (ܬܦܬܬ[܆ ܐܝܼܬܝܗܘ ܬܝ ܝ ܛܒܐ ܕܦܼܣܐ 
ܠܒܕ ܕܝܠܐܝܐ ܕܠܐ ܒܠܗܝ. حدم ܟܡܐ مص[ 
ومججحصي ܠܐܦܐ ܗܝ ܬܡܝܬ ܓܢ ܗ ܦܙܘܩܐܬ 
ܫܘܼܫܸܦܐ܆ ܚܘܝܐ ܕܒܐ و05 ا جمهى حى ܡ 
ܡܢ ܙܦܝܬ|. 
ܝ 2 ܘܟܐ ܠܠܠܝܼܙܘܼܬ ١‏ 
ܐܠܗܝܐ ه للاجبمتهده | ® كرد( ܟ لمملا 19 


ܲܠܟܐܟܐ ܘܝ “ وأؤويه ܕܥܣ لاوز !| وما حا رحس 
ܫܲܒܶܛܐ ܘܣ ܐܐܝܬ.ܘܿܬܢܐܦܐ ܗܬܕ[ܬܬܡܝܼܘܬ ܓܔ 
همحر ىن ܕܦ ܙܬ ف .؟ ܬ 


(ܓܪ) 2 
ܕܠܝܒܐ : ܙܕܩ وني[ ܦܝܣ أه ܘܫܼܐܼܡܐ 
| ܕܗܒܐ.ܘܡܬܐܣܝܼܡ ܒܟܠܙܬܦܬܘܖܐ[ܒܲܝ݇ܢܬ 
ܪܝܢ ܝܘܐ وم وحهأ, من دعوم 0 
مووكت ܕܒܚܬܐܐܠܗܝܬܐ. ܘܬܘܒ رجحا وشم 
ܗܵܐ ܒܝܡܝܼܠܗ ܘܬܠܵܝܐ حمه ابره ܡܶܢܝܠܐ 
ܕܬܟܪܝܐܼ ܙܡܦܟܠܢܝܼܬܐ܆܆ ,ܘܚ ܒܣܸܠܠܗ ܐܦܐ 
وهر ܠܗ ܗܬܘܪܵܙܝܬܐ ܐܘܿܫܲܘ̣ܟܬܐ,,ܘܒܙܢܫܗ̇ 
ولك ܚܘܝܐ وؤدبم ܬܚܬ أذ اذب ܕܛܲܫܐ ܕܚܼܘܝܐ 
ܕܪܟܝܢܝܢ ܠܘܼܩܒܲܝܕܪܹܐ ؛ للج|خمدن| ,قاب 
ܠܦܸܬܓܿܡܐ ܕ| مخز ܕܙ ܣܘܚ ܟܝܡܶܐ ܚܙ ܚܬܘ[ 
ܒܖ݇ܠܝܘܬܐ جروا مهجلا؟ 

ܡܲܙܘ̈ܝܚܬܐ܆ ܐܝܬܝ ܗܝܢ ܬܪܬܝܢ ا 
د سه أذ ܣܐܡܐ ܘܿܡܣܠܸ܆ ܘܪܬܳܡܶܠܐܝܐ ܥܠ 
إحمزة ب من .ܕܝ ܓܲܒܺܝܢ܆ م1 رحب اذا 
ܙܥܘܬܳܐ كم 3-07 5 دذا بكب ܠܗܝܢ ܗ | 


275 ܠܘ 
مح ܕܙܐ أذ حاف ܕܝ اححفقة شين ܬܬܚܡܳܐ. 
ܘܕܰܠܙܢ ܠܟܪܘܒܐ ܗܢܘ ܕܬܬ ܘ ܘܐܟܘܬܐ[ܕܕܝܬܝܠܼܝ܀ 
ܝܡܐ ܆ ܐܲܝܼܬܵܘ ܡܳܐ ܐ ܕܢܚ̈ܫܐܼ أن ܕܣܐܡܐ 5ل( 
ܒܬܐ ܫܸܫܠܢ ܘܲܒ݂ܪܝܸܫܘܹܝܢ ܟܲܠܟܬܐ .ܘܠܦܘ ܬܥܝܠܐ 
ܘܦܕܫܩܐ واحدة لأ ܝܡܐ ܪܡܸܙܠܟܬܘ̣ܠܬܐ ܡܪܝܘܢ 
وك ܬܪܬ ܒܥܘܼܒܗ ܢܘ 7 ܬܘܬܐ ܘܠܐܝܸܕܬ݀ . + 
هأأمها ܟܠܠ ܐܠܐ ܡ ܗܢܝܐܐ ܛܬܘ لاسأ 
ܣܲܪܝܐ وممجبة | . ܘܝܒ ܠܢܧܫܬܐ الى 9 
ܓ ܘܘܩܙܝܫܘܬܐ ܘܟܘܼܣܡܐ مفهدا . ܘܟܿܠܟܬܐ 
ذم :ܝܥܐ ܐܠܗܘܬܐ. ܘ ܦܘܒܬܐܕܬܚܹܝܬ ܟܿܠܒܬܐ ܐ 
ܬܫܘܝܐ. ܘܫܼܫ̈ܠܬܐ .ܐܠܬ ونس ܠܬܠܝܘ قرا 
ديا احدا ܠܬܫܠܐ لمنفدا ܕܐܐܟܐܼܢ ه حمفهمد| 
مهفي ܠܩܕܝܼܫܘ̣ܬ ܝܝܕܵܝܘ̣ܬܐ ܕܬܢܝܬ| ܕܒܲܩܢܘܲܡܐ. 
ܘܲܡܩܠܫܠܐܼ ܕ حجفهد| ܘܟܐܘ ܒܣܬܕ ܟܗܠܐ. 
ܡܸܔܒܪܐܬܡܵܠܐܢܐ ܗܗ رهام حمو'ها ܕܫܵܕܼܝ̈ 


6 ܐ 
ܕ 
طريسا ܠܬܠ ܒܐ وديا ܬܟܪܘ̱ܟܝܐ ܕܡ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܐ 3 ܥ[ ܘܿܣܦܘܟܝ لمنلا 

ܕܒܙܘܢܐܛܝܟܒܐ ܠܐܐ ܟ ܠ ܟَܠܐܠܐ ܘ ܕܶܒ݂ܘܬܐ 
ܕܡܩܝܕܫܝܢ ܢܡܗܡ ܪܐܐ 
ܫܘܪܝܐ ܕܡܫܚܚܘܬܐ, مهوخلأ لحمل ܘܪܐܠܵܐܐ 
0 ܐܐ ܘܦܣܣܘ ܢܘܥ ܠܢ اح | حلفا 
ܝ ܢܘ ܣܝܼܟܬ( , ܕܒܬܐ ܘܝܰܩܝܪܠܐܐ 
ومن امجل. محرتقاب ܘܕܦܕܢܬܐ 
تح ܐܠܗ ܘܠܙܝܡ ܝܠܝܠ ܒܗ 
| ٠ن‏ لك معخ ܕܟ݀ܠܗܝܢ ܗܠܝܢ 
ܬܦܘܼܕܩܢܐ وب ܕܡܙܗܝܡܢܐ ٠‏ مط ܕܓܙܕܬܙܒ 
ܩܕܝܼܫܬܐ ܘܩܘܒ وحصده هلها | امف 
ܘ ܪܫܡ ٠‏ ܟܠܗ ولاق مدا ييح .| من اما 
ܒ :ܐ ܒܐܠ ܢ حرمؤ | وود ܬܘܡ 

ܓ مت 65:78 


ܣ جح 
ܐܬܢܒܘ ܦܘܼܫܵܩܐ وحم ܦܦܝܼܐܣܐܝܬ و ححا 

ܙܙ و كز طهر اك لللتدممرن معام | سق : 

ܒܠܪܒܝܐܼ , ܣܝܵܘܡ زجومه اك ومح معه مرتمصف 


ܐܣܚܩ هادا (ܦܛܙ̈ܘܓܘܢܝܐ ܛ ܝܟܐ حر ؤملدمدى 


0 55 ܕܠܘܬ ܪܐܠܙܝܢ ܠܟܠܗܘ 1 


ܒܬܝܐ ܕܗܘ ܐܘْ ܠܠܕܬܐ ܬܠܟ 
حعمد ا دحم 1 ܪܝܡ < 3 | 
ܨ ; ܨ ܐܡܪ ܆ 7 
ܰܚ كيف كيه ܡܳܪܝܳܐ ܚܿܫܠܬܠܐ .ܙ 
ܘܳܐ ܘܰܐܪܥܵܐ ܥܐ ܡܢ ܥ ܐܶܫܚܳܝܳܬ݂ܶܗ [ܕ݂ܫܼܰܥܢܳܐ 
ܟ( ܒܪܝ ܦ شك ܕܡܺܪܢܳܐ 
ܬܫܒܿܽܘܚܬܐ تجطاذصا؟. 
ذا ܬܠܬ ܦܘ 
ܝܫܰܬܐܠܵܗܐ ݂ܕ ܕܒ 9 كيم ܐ 


ا وريج || ܚܰܣܰܢ܂ : 
مي وشحب مخ متوعياه وسح 
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ܘܒܚܐ ܡܨ ܐܳܢܳܐ 
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عي 02 
شر ܡ ܘܒܐ 0 
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حمر وها © ܐܡܐ ميزه 
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تا د 

أو بر ܘ݀ܩܲܒܸܠܠܠܘܼ ܢ ܗܘ ܣ 
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همه ܐܰܢܬܣܗܘܠܝܘܕܰܝܥܛܳܝܐ ممه 
ܚܵܐ ايه يما شه 


وو جما ܝ 
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ܝܬܰܒ ܒܣܰܣܬ݁ܬ݂ܳܗ ܕܰܡܕܰܡܳܐ بأمحى< 


ܘܟ ܟܡ <܀\ ܙ ܟ + ܒ 38 1 

1001 ܕܟܐܦܝܗ ووه ممهحده ! ܧ& 
9 | 3 ܟ ١‏ ععويج 717 
ܣܰܬ݁ܰܪܝܢ معنأ ܘܪܝܝܡ لحم ܢ ܫܽܘ 
2 ܟ ܨ $ 4 % ܠ 


خم سطع ابر يساوم لخم 
ܐܦ 2<[ ܟ ! أومّهه | . 
ܒ | ܵܝ ܕܫܐ ܨ ܢ ܠܠ ¦ 


2 (ܦ) 
21 ܨܝ كرحا ܘܰܡܣܵܟ ܝ ܓ | 


/ ܠܬܐ ܦܰܫ ܢܵܐ 
5 ܫ ܩ ܐܠܼܬܳܝܘܐ 


ܦܰܕܝܲܫܬܵܐ ܘܰܡܩܰܒܰܝܥ فحت 15 ܕܠܝ 
ܕܡܘ ܦܫܐ 


فم 5 
ܕܕܗ ميمه مم" 


ܡܗܰܝܡܢܰܢܰܢ حش | ما نب 
ܓ ={ 1 


7: 486 ] 14012 


. 
ܐ 
"1 
:1 ܙ 
0 1 
( 0 .‫ 1 
5 0 
١‏ ) . 1 
2 0 
1 
: 
0 4 ,‫ 3 
1 : 1 
ܢܒܝ ) 
١‏ 1 


فهرس الكتاب العر بية 


الصفحة : 

أ سقدمة الكتات 

9- تفسير وشرح لبعض الجوانب ܕ )ܶܢ التي 
تستخدم في القداس ܦܨ 

ܢ الصلوات الفرضية الى كل مؤمن لدى دخوله 
ل ¦ 

65 ترتيلة « كاذ قومو مريم بصلوثو» 

دماح !35 5 77 9 507 

٠ه‏ ܐܝܝ الامات 

4ه بدء الليتورحية والصلاة السلام 
:5 ¬ ® ` الى الوق 00 
5 الصلاة الر بانية 

هعم الصلاة الشكر 

ܪ - ترانهم الختام 

ترنيمة التناول (هاودنور وني) 


50 
لزياح الصليب في الاعياد السيدية . 


¥ الترانيم الكنسية مع الترجمة السريانية 
١١‏ الترانيم 80 مال البيدة 


(الترجمة العر بية فقط) 
١‏ - ميلاد الرب 

4 تعراس اللينة 

£ ( ( دخول ܐܒܘ الى ا ميكل 

60 احد الشعانين 

م١١‏ قيامة المسيح 

ܘ ¥ \ ܢ صعود المسيح 


ܙܬ ارتفاع الصليب 


5 _ ? 1 


ܝ( القر بان المقدس 


ܝ 0 7 


١١1‏ مرم العدذراء 
ܬ - الرسل 
7 اها ر افرام ܚܪ ويا 


ܐܝ 5 9.717 


£( >= الا : حتيياغارك الروحية 


45 { £ 


‫̄ 


مقد مه 


ܫܐ ܝܢ الرب المبارك وحمداً لله العظي 
كان للصفات الى مرت على أمتنا السريانية. 
والمصائب التي حلت ܝܨ ّ والكوارث التي ابتلتها من 
جراء توالي الحروب البغيضة والتي انقضى عليها ما 
يزيد على ستين عاماً خاصة على أهالي هذه الديار 
المهقدسة والبلاد المحاورة حيث كان بق فيا ما 


يقارب الالف وخمسماية عائلة سريانية» نقول أن 
هذه الويلات قد تركت أثارها الرهيبة على كيان 
أمتنا وانزلت الخسارة الجسيمة في مقوماتها وكانت 
السبب في تقهقر أمجادها العتيدة واضمحلال اعداد 
ܐܧܝ ܨ من أبنائها العاملين بالايمان في حقل 
الكنيسة ومضماري العلوم والاداب وغيرهما من 
الميادين . 

أنه لمن المؤسف حقاً والالم يعتصر القلوب برارة 


متناهية أن يمتد تأثير تلك النوازل الى لغتنا العريقة 
الضاربة جذورها في قدوم 2 فكان أن 
اغلقت المدارس في كل الاصقاع وتشتت المفكرون 
والعلاء نحت كل كوكب عدا ما كان قدره 
الاستشهاد على بد الطغاة الفاسقين الذين لطخوا 
ايادهم بدماء أبناء هذه الامة البررة المؤمنين. 
فضعفت عندها ܝ © الحماس لاعادة بناء 
المعاهددور العلم في هيكل جديد يتماثى مع 
روح العصر لايفاء اللغة السريانية وآداها حقها 
اسوة ببافي حضارات الشعوب. ولنقل العادات 
والتراث والتقاليد لابناء هذا الشعب ܐܟܟ من 
أبائهم واجدادهم العْرّ الميامين الذين سطروا في 
سجلات التاريخ انصع الصفحات وأروع الملاحم 
وتركوا اعظم الآثار ني ميادين العلوم والآداب 
والطب والترجمة. 

هذا ارتأينا تحت وطأة الضياع وفي خضم بحر زاخر 
في الفراغ أن نلتجيء الى اللغة العر بية الشقيقة 


علنا نجد ܦܨܐ مخرجاً عن فقدان شيوع اللغة 
السريانية بين أبنائها مصعم ببن يدي القارىء 
العزيز مراسيم الطقوس الكنسية بالفاظ سهلة وتعابير 
مع جا قل كت رح ا 
نور الايمان القويم من خلال ممارسة هذه الشعائر 
وخاصة ما ورد ني هذا المؤلف من ترانيم عدبة 
ذات الحان شجية للاعياد السيدية وعلى مدار 
العام بالاضافة الى خدمة القداس الامهى حسب 
الطقس السرياني الانطاكي مع أننا على يقين بأن 
اللفظ في العربية يغبن المعنى السرياني روعته 
وباءه ولا يفيه حقه بالكامل. إلا أن غيرتنا 
السريانية ومحبتنا لكنيستنا المقدسة دفعانا الى وضع 
هذا الكتاب لتقوم جماعة المؤمنين من خلاله 
بالتجاوب مع الا كليروس وجوقة المرتلين وبالتالي 
بنضوي الجميّع تحت قبة الكنيسة الأم الرؤوم. هذا 
ولقد اعتمدنا في نقل هذا المؤلف الى العربية على 
مراجع ثلا ܐܘ : 


ترجمة للاب برصوم يوسف 3 كنيسة 
حلب بمشاركة الشماس عبود حداد ولقد 
وضع عام ¥ 4%( . 
ثانها : ترجمة لنيافة مار ذيونسيوس نام ججاوي 
النائب البطريركى في القدس والاردن. 
الثها : ترجمة لقدس الاب يعقوب اسحاق راعي 


)ܣ ܝܐ جورج نيساك . 


إن الجهد المتواضع الذي قام به واضعوا هذا 
المؤلف لم يكن ليكتب ܐܘ أن يرى النور لولا حمية 
ܬܒ ابن الكنيسة المؤمن افرام الياس 
نيسان وأخوانه الذين آلوا على أنفسهم إلا أن 
يساهموا في كل مناسبة لما فيه رفعة مجد الكنيسة 
السريانية واعلاء شأنها ببن سائر الكنائس خاصة 
في هذه البلاد المقدسة موئل افئدة المؤمنين فى 
ارجاء العام قاطبة ثفن هنا انبعث نور الايمان 


فأضاء المعمورة وغمرها بشعاع البر والطهارة. | 
اعتبرت هذه التقدمة تضرعاً للباري تعالى أن 
يسكب فيض رحخته على روح والد»م المرحومين 
الياس وسيدة اسطفان نيساك وعلى ارواح جميع 
الموق المؤمنين وليكون مناراً مهتدي به المصلون 
الخاشعون أمام مذبح الرب لهللوا بقلوب يعمرها 

الايمان مسبححن الله شاكرين فضله. 
قام بتنظي وتدقيق وتخطيط ومراجعة كتاب 
الصلاة هذا الاب يعقوب يوسف اسحق ܕܐ بات 

شمعون جان والاستاذ جورج مراد . 
١ 4)¥/‏ 


تفسير وشرح لبعض 
الجوانب والاً واني التي 
تستخدم فى القداس 
الاهمى حسب طقس 

كنيستنا السريانية 


` -القداس الالهى‎ ١ 
إن أول من رسم سر القداس في الكنيسة هوالسيد المسيح‎ 
ܐܬ الاعظم وذلك في ليلة الامه حينا اخذ خبزا و بارك‎ 
وكسر واعطى تلاميذه قائلاً : خذوا كلوهذا هوجسديء‎ 
وأخذ الكأس وشكر واعطاهم قائلا اشر بوا منها كلكم‎ 
هذا هودمى للعهد الجديد الذي يسفك عن كثيرين لمغفرة‎ 
الخطايا «متى *5:5"» وأوصى تلاميذه أن يصنعوا على‎ 


مثاله الى أن يأتي في محيئته الثاني . 


| مادةالقدس : تتكون مادة هذا السر ܗܘ من 


اميك أن اطي مكيل ال تسيل البسيم 36 


الكنيسة أن يؤخحذ دقيق الير الخالض إشارة الى عنصر 
التراب معجونأ بالماء الطبيعى عجداً جيداً إشارة الى عنصر 
الما < ® نهاك عسين الزمف إشازة الل عدصر اطراف 
والملح إشارة الى عنصر النار. كما فرض أن يكون - 1 
إشارة الى النفس الحية المتحدة بالجسد ثم يخبز و بذلك ومع 
الدم يكون على شكل قرص مستدير مطبوع في وسطه ختم 
مدورمقسم الى اثني عشر جزء يسمى الجزء الواحد 
بالسرياتية زو كال كيه | بست الجترطر ةلفان 
بخمسه ثقوب في وفت خبزه, إشارة الى المسامير الخمسة 
التي سمر بها جسد يسوع على الصليب وهي ܐܡ 6 واكليل 


الشوك والمسامير الثلاثة في يديه ورجليه؛ و يدعى هذا 


ܕܢ 


ܝܝ 0 
ܘ ܐ : ܘܘ : ‫ 
ܩ ܩ بالسرياتية )( ܰܒܠܳܐ 9 2 


ومعناه ܡܟ التقدمه و يسمها العامه ܙܟ ܚܝ ܢܘ 1 


الخبر عن أن لكون من اللنسر الظبية الفضورةتهة 
العنب نقية خالية من أية مادة غريبة, بمزج معها في 
الكأس قليل من الماء إشارة الى الدء والماء الذين جر يا من 


\ \ 


¥ _ خادم القداس : تنحصر خدمة القداس من الكهنة 
الشرعيين» ودرجات الكهنة ثلاثة, وهي الاسقف 
77 والشمانن+ والكاهن :ايا ܓ 

مثل السيد المسيح في خدمة القداسء اذ يلفظ نفس 

الكلمات التي لفظها يسوع المسيح في العشاء 

السري . 
ب - وبالتالي يقف وسيطأ بين الله والبشر. 

أما الشمامسة : فيساعدون الكاهن في ا كمال هذه 

الخدمة السرية ومثلون الملائكة, لذلك يجب على الشمامسه 
أن بخدموا بكل ما يليق من الخشوع والوقار. وهم على 


مين الاسقف ادم ا مقرب» 7 ܡܡܝܐ 
. ܐܟܝܰܐ كفي ) يعني رئيس ܒ وافرار 
الذي يسدله الشماس الانجيل على كتفه اليسرى 


\ ¥ 


ينحدر بطرفيه الى اسفل يشير الى جناح ܐܝܟ )ܨ وهم 
بعض الجنود السماو ية أي القوة التى تقوي ضعف 
± | 
7 3 4 7 
ب افوذياقون ١ح‏ وتهدا : يلبس فميصا ابيض 
ويجوز أن يكون ملوناً يلف فوقه الهرار وحول كتفه 
اليسرى و يسدله بطرفيه على صدره وعلى ظهره 
وكات موكلا اليه قديماً حراسة الابواب ومن وظائفه 
لغسل ܠ ىما أوكل اليه أن ينوب عن 


£ - : 9 :فيضا ® 
وهراراً ܢ 00 0( 70 3 !| 

ܐܨ ܢ 5 7 5 ܚ ع ١‏ 

د ܦܡܐܟܠܕܢܝܐ ؛ المرتلون : و يلبسون قيصاً أييض 


:سف آداب الصلاة وحضور القداس : 
ܢܐ افضل عبادة واشرف صلاة تعدم 1 


ܟ\ 


وسماعه يومياً لائق ونافع لمن تيسر له ذلك . وواجب محتم 
ܨ ܒܣܬ والاضياة: ومن تغافل ܕܝ ܡ هلا الوااحب 
(9§) 58540 ود 0610 


ܘܢ بحث فى الكنيسة ومحتو ياتها : 
اقسامها : جعلت الكنيسة ثلاثة اقسام . 


37 079 : وهولجحهةالشرق ويسمى 
< هه ئها أ ههه حب رمأي قدس الاقداس» ܕܬܕ ارفع 
ط: من القسم ܢ وفي وسطه تقام المائدة 1ك بح و يوضع 
1 اباب المتوسط ܘܕ صغيرمن خشب يقال لء 
الجر + ¬ 1:00 (( 3 | ܐܢܐܬ ليوضع عليه 
الانجيل المقدسن: 


|الخورس ܣ 3 000 
الميكل. وهوخاص بالقسوس والشمامسة توضع فيه 


\ £ 


ܢ ܐܬܢܥܘ 3 القووتانع 0 الطفوس 37 
5 4 بطاركة انطا كية . 


_ الثالت: 5( ديكلا وكرآا ܆ هيكل 


الكنيسة» وهو مخصص لوقوف حماعة | ܬܳܨܽܘܝ ܟܛ العلمانيين. 


وقد افرزالكتاب الثاني من مجموعة المراسم الرسولية محلا 
اضيا نه للربحال واخر ` ينصل وين 52 


من خشب عل ما اشار يوحنا حناالدهى الفم في احدى 
3 السافورى ار ارين 
0 عه ها » 9 للمؤمنين للاجتماع للصلاة 
وقد ورد ف 135 الكنب ܨ إن البيعة تدق الناقوس كا 
ان يفعل نوح 0010 ,77 للاجتماع الفعلة لعمل 
الفلك وللاكلء وكان الله تعالى قد افر 9 اشرائيل أن 
يجعلوها كالابواق ينفخ فيها الكهنة لمناداة الشعب وكسر 
الاعداء «سفر العدد ܘ | :)) 


\ 0 


ف آنية المائدة : 


3 0 2 

) كا[ ال حية :| التطانة اوالستار» بلغة العامة : 
يبسط على المائدة مسترسلا سابغأ على جاني المذبح إشارة 
اك عدم معرفة ادم للشحرة الي في وسطها الفردوس . 
أن 19 39( الكنان 70( إلى ا كفان الميذ 
السليح الى كانت من الكتان: 

ܕ ܐܒܠܓܠܝܢܐ| ܙ' الطلبيث» هولوح من الخشب 
مستطيل الشكلء يتخذ من خشب أو رخام أو حجارة 
متازة» يحذر زخرفته بنقوش . يقدسه الاسقف بتلاوة طقس 
خاص ܕܝ ܣܬ بالميرون وذلك ܕܢ فترة معينة ولايد منه 
لتقريب القر بان ومن اغفله حرم وقطع من شركة الكنيسة 
و يشيرال الضايية الدى يوضع في وسط المائدة >< 
يغطى كله بغطاء . 

30 1 ش 5 

( ([ههما ,¦ الر باط» و يوضع على المائدة 

ويشير الى القمط التى لف بها السيد المسيح عند ولادته 

والى رباط الروح القدس الذي يحل وير بط المؤمن 
بالثالوث الاقدس في اثناء اقتباله سر المعمودية المقدس . 


\1\ 


0 ܡܰܢܢ݇ܝ ܐ 3 - نوق الطبليك 
و يغطيه تماماً : اشارة الى الغطاء الذي وضع على جراحات 
يدي ورجلي السيد المسيح والى المنديل الذي وضع على 
وجه موسى حين استنار ܩܝܡ الروح القدس» و يوضع فوقه 
الكاس والضمعدة : 


الاناءات القدسيان : 


2 7 5 
أت 8 0 ܓ ]فاب ,0 ± 


ل ٠‏ فه 1 0113 
بن عو 


ܨܒܚ يي ( 2 1003 ضير 
الممزوجة بالماء و يكون الاناءان من الزجاج أو 


الرصاص اوالفضةاو الهس ܕܵܕ ان ينفش 


عليها صورة حمل, إشارة الى الحمل ا مذ بوح . 
ܐܨ / 
0 ܟܰܘܟ̈ܒܐ © ܦ ܝܥ )33 الى الساء 
والى الكوكب الذي ظهر للمجوس عند ميلاد المسيح, 
الرب . 


¥1¥ 


« | ܣܦܰܘܓ݁ܳܐ : الاسفنجة» تشير الى منبر الرحمة 
الصينية والكأس وتنشيفهها وتشير أيضاً الى اتحاد النفم 


بالجسد يوم القيامة , 

حمتمته و1[ الربادم6) 05 
النسيج يضعها الكاهن تحت فه اثناء المناولة حذراً من 
= الدم المقدس . وتوضع الى جانب الطبليث وتشير 


الى منير العدالة الذي ܣܐ عليه السيد المسبيح ܫ 


الدينونة . 

)( 36:1 : الملعقة» : تستعمل لتناول 
59 | الملقط الذي أخذ به السرافي الجمرة 
ومس بها فم اشعيا النني» وتمثل أيضاً السيد المسيح عند 
وضعها على الاسفنجة أو الوسادة . 

( ܡ ܐܝܬ 3050 5390-3355 
بالماء, ثم يفرغ المزيج في الكأس و يوضع فيه بعد ذلك ماء 
ليغسل الكاهن المقرب اطراف اصابعه كلها لمست 
القر بان. 


١4 


0 ܢ : المخزانة» مستودع يوضع فيه 

من القر بان بعد سحتام القداس لمناولة المرضى المدنفين 
يت وداخل هذه !ܡ ܐ محفظة يوضع فيها !ܐܨ بان 
الملغلف بقطعة من الكتان أو القرطاس . و يستدل من 
اسئلة ادي لمار يعقوب الرهاوي أن المحفظة عصرئذ كانت 


0 1 ش 
( ܒܝܠܐ ܣܘܪ بي ا القربادت» ويسمى 


مسرن ور ارك رق للدي لدع لعو @ 


< الى الكرسى الجالس عليه الرب ܒ »١:‏ 0 
تاميث العسين الذء ي كان يوضع فيه المن داخل 
(( ܪ ( ;¥+« )) . 

1 :1113 اغطية الكأس والصينية» : وهما 
غطاءان الواضد للصينية والآخر للكاس و 110: 
الحجر الذي وضع على قبر الفادي . 

` الشوشيف » غطاء ܠܝܡ تغطى فيه 
الموضوعات , و يكون من النسيج وترسم في وسطه صورة 
الصليب . و يشير الى غموض التدين الالههي والتجسد قبل 


9 


ظهورههما .< ܢ رة.القي فجرت 3 عشر حدولا 


لاسباط اسرائيل الاثني عشر. والى الجر الذي وجسمع من 


3 
ܝ . : : 
١‏ 2558 الماليية جو كرفس 7 أو 


العسل توقد اك حن تقرب ܢܝܢܒܘ القداس 


عي ܟ 


. ^ ܕ 
ܝܨ 3 ܫ 1 £ 7 £ 
( همحه هلا ) يعلوه راس حية ملتواو را 
متعا كسان عملا بالاية القائلة «كونوا حكماء كالحياة» في 
رعايه القطيع الناطق 
1 2 


لاله شخ |.- ܐܠ »)ܚܫ ܫ ¦ 
مدورتان على وجههيها صورة ملاك . ويحيط ܐ جلاجل 
صغيرة» فيحرك المروحة فوق الاسرا, رأوفوق اا 1 
في أوقات معينة وتشيران الى الكرو بين اللذين كانا 


تابوت العهد , 


ܦ ܝ 9 
ܬܢܝ سلاسل في أخرها ܡ ات 
وقتالبت الاباء السخرة تشير.. لل 0 الو ܝ تان 
اللاهوت في احشائها ܕܐ تحترق. وظهر منها للعالم عرفا 
ذكياً بدد رائحة الخطية ܓ 0 واعطى النفوس أن 
اماس 0 رقن 7 .رطسي ®< 
والخطاف اشارة الى اللاهوت . والقبة تحت الخطاف تشير 
ال 95 5 5:05 0 الى [ لكا ويك الا | 
والاجراس التسعة اشارة الى تسع طغمات ت الملايكة 


والبخور ܙܘ ا قداسه الوحدة 7 3 الاقانيء 
܀܀ م 


9 ` ` 55 الكاهن 1 


جبرائيل الماك الذي 07 المقر بين اليه : 
تداس 0 .? ل الكرت اننا 
السيد المسيح ܕ ف !¥ ܙ رض ` لى السماء . 
تلك سائر الآواني 13 
مدال تاسييين ܣ ) التفاسير والمعاني 
الروحية التي شرحها لنا أباء الكنيسة وخلفوها لنا كذخائر 


¥\ 


مقدسة وذ كر صالح . لكي بصلواتهم ودعوات القديسة مربم 
العذراء نتقوى جميعاً بالامان الكامل والاعمال الصالحة 
ونؤمن بأنها كلها انتظمت لاجل خلاصنا ولقجيد اسم 
الرب تعالى ولبنيان كنيسته المقدسة . 


نقل عن تفسير القداس «للكنيسة السريانية» 
تأليف الاب اسحق داكا نيافة مارسيو بريوس 


النائب البطريركي العام الحالي في دمشق 


11 


كول مهيمنو كاذ عوئيل لعيتو زوديق دانصالي هوذي 
صلونو: 1 
10 ܝ صبيبو ܐ 1 وومار شيم ابو 


و برو وروحُو فاشو ܐܪ الوهو ± رِيرو آمين 

١‏ )ܠܐܝ الوهو ܝ ܥܕܐܕ » فَديشّات 
< ܨ ` يراحامٌ عل . 

ܝ ܨ ܢܝܟܢ وعام كول ; ܚ وشم صليبو عال 

أفاو) ܨ ܒ عل ܨ :| ار و لراك 2 

تورات سيل ܆ ار أن 5 : 16 ܨ 


لوخ 19 23 بوذ و بو :ܨ ¬ مُلكُو مشيحو 
دحويين 1 < | ܩ ܹܐ بإ رخمور . 


(وكين صلوثو مور ونويتور. ) 
101 سكا تناد أشن 


10 53 .م 5 ܐ 9 ܨ , 
سم ܝܟܢ ملكو وخ نبوي 
ܡܬ عر .ب ©م ܟ ® ” 

صبيو خ ايكانو د يسمايُو اوف بارع هيلان لحمو 
د 7 : 3 96 = = “‫ × > ܘ 6 ]| 
سونقو ܕ ܚ لآن بأل وحطوقن انكانو 
73 ف و ”د 5 وام ممم 

ونا حثان شب 6 .لو تعلات 27 ܨ 


قاصّو لون" مين بيشو ¦ ميطول .2 هي ܠ( ܝ“ 3 
وَتيشبو تو لعولام ܢ 7 


¥1 


على كل مؤمن لدى دخوله الكنيسة أن يتلو الصلاة 
الآنية: 
١‏ يربم على وجهه علامة الصليب ܕ يقول : 
بسم |الاب والابن ܒ القدس الاله الواحد امين. 
؟ ثم يقول ܨܝ ܝܝ .0 ܐ قدوس أت أها 
القوي قدوس أنت غيرا المائت يا من صلبت عوضاً عنا 
ارحمنا. (نكرر # ܝܐܝ وايرسم | الصليب) 
يا ربنا ارحمنا ) يا ربنا اشفق علينا وارحمنا. 

يا ربنا اقبل عبادتنا وصلواتنا وا رحمنا.. سبحانك ܨܢ 
سبحانك أيها الخالق سبحانك أيها الملك المسيح الرحوم 
على الخطاة , بارك يا رب عبيدك . 

¥ . ܧ الصلاة الر بانية فيقول : 
أبانا الذي ܨ السموات لبتقدس 3 أت ܐ 

» لتكن مشيئتك كما في )ܐܚ كذلك على الارض 
اعطنا خبزنا كفافنا اليوم واغفر لنا ذنوبنا كا نحن 
أيضأ نغفر كن اخطأ الينا ولا تدخلنا في التجربة ولكن 
نجنا من الشرير لان لك الملك والقوة وايجد الى أبد 
الابدين آمين . 


ع3 


(صلوئو دقدوم شنثو) 


ܐ 
> :9 2:5 9 , ܙ 1:1 
حك تك وعد 5 97 0 98009 دو وم- ܢ حاء وحم 
86 ܠ ܐ ܐ ܀܀ ܢ ܝ 6 ܐ 
ܢ 9 7 7 ܢ 
ܕ 
ܢ 3 ܐ 9 2 ا 
ܣ سوسا ܟ , حاطو ܢܢܘ داسنا ܢܟ سطس 
ܐ - ܐܝܢ݀ ܐܝ نأا ܐ ܐ ع ܐܢ ܐܝ ܐܝ 
2 9 / 0 , 4 9 
ܐ| 8 ܙ ܐ| 
هم 43 ܢ ܚܝ ܠ © | 6 ܝ ` ܬ - 
ܚ 3 ܥܥ ٠‏ لض ܨ ܐ ܐ خصو ܩܚ ܒ 5 
. ܢܢ £ ”و ** 
< ,7 9 
ܐ| 7 : 1 ` 
ܦ ١‏ مشا ܙ دميو ب 1 ٠‏ 1 4 ܛ < ١‏ 
ܐ ܐܝ ܝܐ ܝ + 3 
20 . 1 ܨ 
١ 5 2‏ : ܐ| 19 5 / 1 9 8 < 0 ܟ | 
نا ܫ ܢܝܙ ܥܛ ܝܢ ܥ ^ جه ܙ 
ܝܝ ܐܪ ܨ لمم ܡܛ ܥܢ ܙܥ ܙ( ܕܘ 
حا ,7 ܐ نا عير موع ܟ ܟ ܝ 5 


ܢ 
9 
ܘ܀܀ ٠‏ ܀& 01 سر 9 1 ;920 
ܚܢ ,ܚܟ لوم ملحو ه01 0 سرغ غرل % ٠‏ ف و4 
̈ܝ % 3 ܐܗ ܝ نا 2 ܝ ܒ 
10 ܀ܘ 1 ܐܢܢ ° ± 9 7 ܡ 
ܫ وت له 4 ܙܢ ® 4 ܙ ܦ ܐܢ 2 ود ܢܤ ܣܟܘ¿ ١,‏ ܝܢ ܝܟ ܙ ® ܙ .ܟ 
ܢܢ 7 ܐܝ 3 اي ܐܒ 3 2 .ܡ ܝ ܨ ܒ :ܐ ܐܒ لد 
/ 7 1 ܘ ܘ / / ܘ 
9 لسسا ¢ مم ܙ ܓܢ ܢܤ 3 حصلا" ود 2 ܢܢ 5 ما ل ٠‏ 
23-4 ܨ ܝܢ ܐ ܝ 2د ارب" > ܨܝ $ 
4 / : 1 2 9 
9 080 سانار :6( مف شين هلوا 
ܬ ܣ ܕ اك ܀܀ - > = 6 ܝ ܢ ܝ 
7 عر 
2 سو 
3( 9 3 0 3 الإ 7 / م / م 
ܝ 5-5 ܀܀ ܙ ܘܘ هد 5 ܫ 
ܪܝ ܀ دصلويات 7980 551 - ܝܐ 
5 ܒܢ فو ܨ ܐܝ = ܀܀ ܐܝ 3 ' ܢ݀ ܒ ܨ ܫ 5 
ܹ ܒ 2 


9 8 7 ܘܘ 0 1 
. . 8 ܙ 0 ٠.‏ 1 


¥ 0 


(صلاة قبل النوم) 
أ حتفنو أأنات أ لالد خدوين أنت آنا الفوئ 
الخ ....(انظر صفحة .24). 
¥ ܢ الصلاة الربانية : ابانا الذي في السموات الخ.. 
- 7 اقرع 35( 0 كبرل 
اسأل الرحمة. قد حُدثٌ أنا الخاطيء عن طريقك منذ 
سنين , فأهلني أن اعترف بخطأياي ; تاركاً اياها 
فأحيا بنعمتك . 
ب الى باب من نذهب يا > الرحيم فتفرع 
غير بابك » ومن لنا ليشفع عنا لديك عن خطايانا . 
إلا رحمتك يا ملك الملوك السجود لوفاره. 
ج ‏ نطلب الى الاب والابن والروح القدس أن يكون 
لنا سوراً حصيناً وملجأ نتق به من الشرير وقواته 
الى تار نه 0 عندما تفصل ما 
09 175 كناف رمات 
د ليكن صوت صلاتنا مفتاحاً يفتح مغاليق ابواب 
1( ` 00( ܒ ܣ .كز 030 . ܝ 


̈ܥ 


ܘ 1 هو ܐ ܀ 5 7 و . 
فول عف روني دموريو ممَانٍ بعغال شيلوثهون . 


(شلومو ملاخو يو) 
شأوليخ < طيبوثو مور ال عَامِيخ كا كوت أت 


هكم ل 


39 راحو فيرو ܪ تحرسيح 2 . 
ܢ ܝܢ 


4 


- 


ܙ § 7 ܵ‫ م6 - 
ا قاد 0.3 نادم "١١‏ ܬ ܇ 24 


9 × 9 00 داه - 
فوشو 3 75 3 ام 


¥ 


(السلام الماذلكن) 
£ يعرم 0 05 7 :الو ساك 


عار كذ - ( 5 1198 ÷ 147 
دست في ܐܚ دمره ١‏ يسوع. يا 


سس يما 


نوع القدمية واوالنة 0 9 لخدن لي 09:5 


¥^ 


(فولودقدوم قور بو الوهو يو) 
7 و ى 9 و 5 1 - ܘ @ ܝ ܥ 
١‏ كاد قو يمو مريام بصلوثو وميثكاشفو قَذوَمْ الوهو. 
مَلآخوذنورو نْحيتُ صيديه وَمعَاطافٌ شلهبيثو. 


ومار لو شلومو عَامِيخ بيرتودبار ملكو شرو بيخ» شلح 


ܢ 


مينيخ مِسكِينُونو. دعَاتِيرو شوري ܝܚܕ ܸܗ ܪܝܚܐ + 
3 


ܝ ܨ 
( 5 < 80 :0 0000 ܐܢܬ 
ܣ 05 ܐܝܢ م م ܚ . 
ܐܝܝ + اعية ديو حانوب 6 ܥ #عمية د مسي حو 2 ودو 


؟ في 82 ܚ ܀܀ - ܵܗ 7 ܗ و 1 ܟ 

دَغبو ليه ملكو عَفْر ܕܝܕ ܕ ثولوثو. دوص عولو ܐܦܝ 

و و 

ولو 

> يمير و ܨ دا ܘܘ 0 ܘ :و ܨ 0 

ܥ ܐܢܕ لوقبّال عَاتِيمُو. وشيل وو تشلومودموري . وبمار 
2 ` ° 7 و 1 ܨ 3060 و & 

ليه دتو تشلومو شلوموخ فشاين بر يوثو. 

ܙ( ل 8 © 6 .ܠ 
إينو نو نوهرو شاريرو إمار موران لتَلمِيداو. وخول 
1 1 ܀ ܘ *¥ - ) : | 6 : ܐ 6 ܘ 
ينودَيُنوهرو مهاليخ لو مّدريخ ليه جيشوخو. طوب 
¢ 2 5 4 , = # 00 و 
لشليحي فاديشى . دقاليخ بتوهري دمشيحو, وهو 
نؤضجين دُوخرو نيهوك . مين سوفيه أسَوفيه دارعو 


3 . ب رو # ج ܨ 
صلوثهون شور و تهوى لات . 


58 


(ترتيلة على لحن | ܚܕ ܙܬ ܕ شاريرو) 
> سمأ ܫܐ ܘ كر قاعمة 9 الصلاة زو خرة ܨ الهع 
ܐ ܝܝ ) ܝܢ ܝ 
هَبَط إلبا الملاك الك لنوراني المتمنطق باللهيب قائلا لها 
22 < 9 ܫ ܫ ܕܙܘ | تي حل .ܨ 3 
3111 
إنزعي عَنْكِ الفقر, لآن الغني يحل 
يشب جوع العام . 
ܣ = 1 يوحنا وام ام المسيح 5 
الملقصورتان اللتان ܫܝܐ ,ܬ ܙ̈ الملك العفوريه 


والبتولية . لقد ارتعث الحنين أمام الجنين الحديد اما 


القديم. سائلا بسلام سيّده قائلا له هلم بالسلام 
قال أساف وسلذيك قدتهرا المسكينة, 

عات قال انزف لعلاميذة آنا انون الحتنيق .. ولك 
ܨ النور لا يدركه ܚ فطونى للرسل العديسين» 
الذين سلكوا في نور المسيح . هوذا تذكارهم 01 في 
فاق ارش لما لساك 


ܗܘ 


5 


- 07( 1:7 05 10095 ?< 
يا رب ساجديك في مَصاف قديسيك» وعندما تجلس 
على منبرك وتميّزْ الصا حين من الأشرار ليُعاينوا 
حنانك ف المححمة, و يقوموا عن بمينك في يوم ظهور 
ܫܬ رب وساعدنا 


2 


(طلبة ماري ܠ ܒܢ عامة) 


1 ܓ 5 ܠ ÷ ܡ ܕ 


÷ . ܚ ̈‫ . 
اغغفرلنارئناوارحم موتانا. 


ܟ® 


ل ا ܡ تجار > ܢܫܝ 33 
ܕ 0 2 
ܒܚܒ ܪܡܙܐ لاجلعاأئنها ܒ ܝ ) 1 والرسل: 
ܝ 1 ; 
اأنصح ܢ ̣ܬ ܕ ܐܬܢ ܐ ܘ في وجوه 


111 


حر ينو فولو دتيو 3 
(بترعوخ مورات نوفيش نو انظر صفحة . 59) 


11 


ܝ ܒ ܕܫܐ ܫܢ 0 ل ل والدته 


ܝ ܘ ܢ ܢܢ ܟ 1 
: ܗܘ 0 


ܝ ܢ ܒܝ وارحم ب با 


أيضا للتونية : 
(في بابك با رب اقرع انظر صفحة 6...) 


1:£ 


بشم ܐܝܟ ܕ ܝܟ ܕ وروحو قاديشو حاذ الوهو شاريرو. 
ܝ 


طكسو دتشمشتو دفور وبو الوهو بو 
< عوئيل و بي 


ܡܝ 74 < 


7 ܨܣ ; 
3 1 ماذبحي 5 دالوهو لووك الوهو دمحاذي صليوت . 


عي 
وسوغيد قدوم فوئور حابي وأومار 
5 0 ܘ ܘ ܐ 
+ ܕܬܕ عيليث ;2 لم 5 ܢܢܟ ܐ ܥ ܠܙܐܢ 4 
وو 9و ) ܩ : 


< ܘ 7 5 9 > 9 هو .ه 
| 7 2 0 3 7 3 ܐܢ ܢ 
| 7 5-9 لو 3 ܐܢܪ َك آم ܐܚܝ ܟ ܟܢ ا 2 
م 0 7 = 236 ܡܐ 
6 7 و ® 9 | من وو 
الوه ات اوذيى لوخ . الوهات ابشحوخ 
لي اللي لظي ليك ܡܗ 
ومد ليق قربون ديامينو ودسيمولو وومار 3 
و و و رات 9 :9 ܐ 1 0 218 
2 ل ܢܘܠܟ ܕ 3 ما بوهرو. ذانو = < 
اه ܒܝ بو ܫ ܨ ا ܐ 


باسم الاب والابن والروح القدس 
الاله الواحد آمين . 
صلوات الخدمة الاهية 
عندما يدخل الشماس باب المذبح ويقول. 
أفي آفي الى مذبح الله. الى الله ܨܘ فرحي 
(مزمور £ : £) 

ويسجد أمام مائدة الحياة قائلا : افي دخلت يا المي الى 
بعك 3 ܒ منبرك . فاغفر لي ما اخطات به 
اليك يا أيها الملك السماوي. 

ويقبل زوايا ܬ فائلا . 
أوثق يا رب اعيادنا بالسلاسل حتى زوايا مذبحك. أيها 
الذلة اشكرك 9 الى لهات 


(مزهؤي 314 بالا 14) 


ويوفد شمعتي جهن 55 350 يقول الشماسة : 


١‏ بنورك نوى نورا يا يسوع الليء بالنور. أنت هو 


فنا 


0 و م 37 
- ܡ و ܘ ܒ ܝ 9 
و ܫ 22 
مر كرا 0 و ܫ 
© لَيبق. تعبيد عبوذي دجينودو. 


كوهنو : مشاري بعنيثو دمور سو بربوس : 
070 و 


ܢ ܬ ܝ م 339 : 00 هينون ܨܢ 2 


5 و 3 وس ات 9 
مفيسوق حلوفين ܡ احام علين بصّلوث 3 ديلتوخ 


9 ا ` ܇ < م < ا 

ܘ ٠‏ 4 3 ܕ درو 39 نى دابو شمايونو 
8 ( 

هود ايثأو بُخيوني لومو 0 وقابيل ودثو بطيِبوني 


حلوف خاي ورم نينوش و 5 ويثكاشام 
مين 6 


ܚܝܕ ونا بحتو بتولتو د خيشو يود اث لعز ܥ 
3 وه وو 9 ܘ 3 


دلو ܫ هوو بِرنوْسْوَ = ` 000 رالود 
ܕ ܫܝ ܐܝܝ دوي وَقَطلي 5 3 3 ܘܝ ° 


ܐ 
ܝ 


.2 50 شو ܝܝ افيه ܠܝܐ اه 
أبوي وروحي "قاديشو حوس تحال كان ند 


1¥7 


5 الذي ينير كل البرية فأنرنا بنورك 
الببي يا قم الت السماوي. 
؟ سيا أيها القدوس الطاهر الساكن في مساكن النور. 
أبطل منا بلطفك كل الميول الشريرة والافكار 
الدنسة وهبنا أن نفعل افعال الير بقلب طاهر نق . 
معنيث مارسو يربوس بطريرك انطاكية 
الكاهن : انني استعين بدعاء الام التي ولدتك وجبيع 
الشماسة : اعظمك يا سيدي الملك يا أيها الابن الوحيد 
وكلية ܝ 9 الغبال عن ال مورك | 


فاسة ارلفق سناع الينا موده م احا 8336 


5-2 


الطاهرة ܕܬܘ ܐܘ مريم وسار انسانا ولم يتغير وصلب 
ܡܪܒܐ ̈ܨ 33 وطىء موتنا وفتله وهو المسيح ܐܬܝܐ أحد 
الثالوث الاقدس يا من يسجد له وبمجد وأباه وروحه 


ܝ 
> 


القدوس 0 0( ` كلنا . 


1. 


كوهنو : : قاديشات الوهو : 


ܘ 35 ܼ‪ 
ܒ : | كاديشات حيلثونو. قاديشا 


2 


.ܚܝ :< ܘ 


1ܝ:1 
ܚܝܫ صل ذه ܘܬ 
ܢܨܕܝ _ܚ 


ܩ 


ܐ 


9 | 
(تكرر ثلاث ܚܒ ) ْ 
الشمامسة : قورياليسون قور ياليسوك ܕܨ 
(يا رب ارحم) 
قبل فراءة الاآباء الرسل : 
يا ܐܝܚܐ 357 الذين 0 من الله الى 3 


9 9 3 ܨ ܨ 9 


الشماس : من قصص أعمال الاباء الرسل الاطهار 
صلاتهم معنا بارك يا سيد. 

الشمافية 00 مادم معنا 09 
الشماس : نص القراءة : 

التشحافسة > ستنيفتة الفذيين حوب الرسول للختو 
يقول : إذا جاءكم من ܒ ما بشرنا كم به 


فلتكو خرويا هن الكننينة  ,‏ اكات نل كام 
السماء. وها أن تعالم ممتلفة تظهر لنا من سائر الجهات . 
فطوى لمن بدأ وانتبى بتعلم الله . 

رسالة بولس الرسول : 

الشماس : من رسالة بولس الرسول الى .. بارك يا 
سيد . 

35 ` ܗ الرسول لمكن 9 10 

الشماس 1 نص الرسالة .‫ 

الشمامسة : هليلويا وهاليلويا وهاليلويا. اذبحوا له 
ذ بائح المجد. احملوا القرابين الطاهرة وادخلوا بها الى ديار 


٠. 


7 واسحدوا امام مد بح قدسه هاليلو با 


الاجيل المقكدس : 
٠. 24 5 . 5 . 2" 4 :‏ 
بارك يا سيد. لنصغ بهدوء وخوف وورع ونسمع 
5 0 00 الى فى 9 3 
4 
الكاهن ; السلام لجميعكم . 


5 


محرزونو(اوم ` ل ܇ 


ܚ 2 
ܨ 


ܩ ܕ ف 
وفورفوبو لعولمو. 


0 ` ± وَبخو لهيدون 0 ܨܣ وَشليحى 
داخ ربز سبرئوخ بيث عامي . 2 كيني ܕܨ 
ܢܚܐ ويشكالان . دخِيرِينْ سوهدي 00 


دسَيْبَارٌ شِينْدٍ شيندي وُولصُوني ٠‏ دخيروي لكات 9 
ܢܨ ܨ ` مهايمني . 


7 
£) 


الشهامن: 3 أعلنا ينا واطناء ,رعرع بجراة 

ܢ : 
الكاهن : إنضجيل ربّنا يسوع المسيح الكرازة ܐܧܝ من 
59 الرسول ®©- و للدي نكن راط 
والختلاض للعالم (أو البشارة: ܠ من البشير عرقين | 
لوقا الذي يبشر بالحياة والخلاص العالم . 
الشماس : مبارك الذي أنى وسيأتي ثانية » والسبح لمن 
ازسله من 3 خخلاضتنا. لتضمل 7 9 70 


إن 
ܐ 


© 0 - هذه 00 001 57570 
البتول القديسة ܘ ܕ¿ . 
الشمامسة والشعب : نؤمن ونعترف 


الكاهن : نص فصل الانجيل المقدس 
383 :‫ ܠ د كير صالح 


5 .. ܙ ܵܗ 
غير منمصعم للك ܝܝ ع 


للانيياء والرسال الذين كرزوا بشارتك بين الشعوب 


وللابرار والصديقن 92 انتضيروا 07 5 با كاليل 


ܐܝ 


المحد. وايضا للشهداء والمعترفين الذين احتملوا الشدائد 


: | ب مير ܨ 5 3 3 : ܛܬ 
و ܚܣ ܐܢ وسنت ܨ حي صة والدةالله وأ شد سان وأ لؤمنن 


١ الردول‎ 


٠ نيا‎ 


&£ 


مر 2 يور 


وريو م رحمونو وقد وه ܓ 0 


مر ه و 


مور بو ` 


܀ ?: 


نقدم لله شسيحاً ܐܦܳܐ في هذا يوم عيده الذي أببج فيه 


السَماو يبن والارضيين. ونصرخ قائلين : قدوس فدوس 
فُدوّس أنت يا ܒܢ يا من السماء والارض مملوءة م 
تسابيحه. )ܫܬܕ ܢܕܝ يصرخود له قدوس » والسفليود 
مبارك من مكانه الاب يصرخ من العلى هذا هو ابي 
ܠ 

الشماس : ؟ يرف ارحم : 

الكاهن : لنصللى جيعاً طالبين الرحمة والحنان من الرب 
7 عه الود ܐ ايخنا اواعنان. بولسا 3 853 
لنرفع اليه دائماً سبحا وشكراً ومديحاً وتبجيلا وتعظيماً لا 
ينقطع في كل وقت وحين. 

الكاهن ܐܩܝܐ : فروميون : المقدمة 

الشماس : امام الرب الرحيم وأمام مذبحه الغافر » وازاء 
هذه الاسرار المقدسة الالهيه يوضع البخو ܨ بيد هذا 
الكاهن الوذ واو اع اليل أو الحمر الاعظم) فلنصل 
جمعياً طالين 7 الرت 9 5 ليها الرة الرحم 
ترحم علينا وساعدنا . 


£ 


± ܇& ܘ ܛ 895 الي 
< | ܨ 1% 13:07 


و 


ܕܒܥܢ وسو 


دو ور و ܨ 0 


١ 3‏ ܢ ~ = 9 
ܫܝ ܪ بشودمقفاديش ܐܩܝ ܘ 
ܝ ܝ ܗܐ رم ܐ 


ܙ ® 
ܐ ܐ 


4 7 4 ܘ ا 
ܒܣ ون 0 2 أاحام عا ا 
ܝ ܝ | 


1 


الكاهن : اللهم أمنحنا بجاه هذا عطر البخور .. 
الشمامسة : امين. (ليكن هكذا) 

الكاهن (السذر:) الترتيب والنظام... 

95( :"اسن ليعقبل الربه اسعغتارك ولينها 
بدعواتك . 

الكاهن : السلام لجميعكم ‏ من الرب ننال غفرانا 
9051 9( 59153 العا وال الس 
الأبدين . 

الشمامسة : امين. (ليكن هكذا) 

الكاهن : أنا عبدالله الضعيف والخاطيء 

اهتف قائلا : قدوس الاب القدوس . 

الشمامسة : أمين (ليكن هكذا) 

الكاهن : قدوس الابن القدوس . 

الشماهسة : أمين. (ليكن هكذا) 

الكاهن : قدوس الروح القدس الذي افد تزه 
عبده الخاطىء » راحماً انفسنا وانفس آبائنا وأخوتنا 
ومعليمنا وجميع الاموات المؤمنين أبناء الكنيسة 


£ً^ 


فرشتو يترون 3 ܒܚ 


مم رادو 


ܢܲܩܶܐܕܝܝ̈ ܐ هنو ميمرو ولاو ܚ ‫ 

يعني ونيمار : 

(الواوانو 1 

مشمشونو: | ` ܝ 7 اماي راركو 
ܝܬܝ بن دمشحزيون ودلو 25 وبحاد مور يو 
ܫܡ 9 ܐܢܟ إثيليذ 
ܟܘ ܝܝ ܢܬ : 7 دمين ܝ عدار ® 
دمين ܐܨ 0 ` }| يليذو و عيذ ܕܚܕ ܢ 


دبيذي هوو 0 » هاو «ميطولوياً سر - وميطول فو 


1 + مين ناير ܦ 9 


7 


ܫ ܨܝ بشولتو يولداث الوهو وهوو وو ود يصطليبٌ 


2 9 ܵ܇ 


وق ܐ وُسلِيق لماي ريثيث مين 
ܝ ܨ 99 أوني عورا ܟܢ ܚ 3 


55 


المقدسة في العالمين والى أبد الآبدين. 

الشماس : لنصغ بحكمة الله ونقف حسناً ونهتف بدعاء 

هذا الكاهن الموقر (أو ܐܝܟ الجليل أو الحبر الاعظم) قائلين : 
(فانون الايمان) 

الكاهن : نؤمن بآله واحد . 

الشماس : الاب الضابط الكل خالق السماء والارض 

وكل ما يرى وما لا يرى . 

وبرب واحد يسوع المسيح ابن الله الوحيد المولود من 

الاب قبل كل الدهور نور من نور إله حق من إله حق . 

مَولود غير مخلوق مساو للآب في الجوهر الذي به صار كل 

فىء الذق من أجلنا نحن ܣ ° 

نزل من السماء وتمجسد من الروح القدس ومن مريم 

العذراء والدة الله. وصار انساناً وصلب عوضاً عنا في 

عدن عباط البلط تألم ومات ودفن وقام في اليوم 

الثالث كما شاء وصعد الى السماء وجلس عن بمين الاب 

وأغنا دياق بمجد عظيم ليدين الاحياء والاموات ذلك 


و و ع ور ± 


ܘܕܨ ܝܕ حيونو دخول هاو دمين ابو 3 وعَاءُ 7 وعم برو 
3 ` هاو 12 ` ويَشْلِيحِي 


ويحذو عِيتو قاديشتو ܦܝܪܙ 
0 ال وَشليحويتو نو. وموديناك 
239 


دحذوي 2 
معمود يثو لشو بفونو دحطوهي وعسا 3 7 


ܣ ܢܨ ܵܝ 1:63 دعتيذ آمين دا ر حمور. 


مشمشوني : سكلومين قال ܠ 0.96 


05 


الذي ليس الكه انقضاء . ونؤمن بالروح القدس الرب 
الحيي الكل المنبثق من الاب ومع الاب والابن يسجد 
له ومحّد .الذي نطق بالانبياء والرسل » و بكنيسة واحدة 


الخطايا ونترجى قيامة الموق والحياة الجديدة في العالم 
الآفي امين با رحمور. 


الشمافيية:: 1 رت ارحم) 


إحاء 


ܨ : شورو يود اننافورا: 
ܕܬܕ د كول ܨ 1 هونون > ين 
مشمسويٍ : آمين دا رحمور. 
كوهنو : شلومو لكونون . 
݁ܡ ܒܪܗ : وعام راوحو ديلو ܙ نيتيل بقل شاور لحن وذي 
ܨ لقنا ربي 0101 0 


> 29 .86 و 
ܠܫ ; مين 6 ( شلومو هونو قاديشو وَالوهو يو 


كوهيو : الوهو ܸܣ - 
11 ه و ب : ܗ ¢ 0 
مشمشونو: لقو 0 6 1 > < 


-ه وام ܀ عا 2 و و ٠‏ و وت ¥ $ 
ܒ بقاديشوئو , ܣܕ¿ د ن كولان ܨ ܨ 
:` 990 00 7 ܡ 5 
ܝ ܐ دين ببحلاث الوهو 


ܨܝ مَافورا هوذي 9 وقَاديشت ودقذومَين سيمق 01 


ܐ ܀ 


بدء الليتورجية وصلاة السلام 
الكاهن : يا اله العالم وربه , أهلنا هذا الفداء وإن لم 
كن له اهلو 
الشماس ; آمين بارك يا سيد. 
الكاهن : السلام لجميعكم . الشماس : ومع روحك 
الشماس : لنعط السّلام بعضنا لبعض كل واحد لقريبه 
بقبلة مقدسة روحية بممحبة ربنا والهنا. وبعد اعطاء هذا 
السلام الالهي المقدس فلنحن رؤوسنا ساجدين أمام 
الرب الرحم . 
الكتماضنية :"انافك ها والمنا. 


الكاهن : يا من هو وحده رب ܫ ... 

الشمامسة : أمن (ليكن هكذا) 

7 الالفالآت وما سن 303 اللدياة 
ارسلت ابنك الى العالم ... 

الشماس : لنقف حسناً لنقف بورع » لنقف بعفة ; 
لنقف بطهرء لنقف بقداسة , لنقف جميعاً يا إخوتي 


محبّة ويقين 5 | صادقة ونمحدق بهذه التقدمة 


0 


بيذاي كو هنو هونو ميَفرو (أو ابون معليو) 
3 9 0 و حي و ܨ 9ه 
وبشلومو دبحثو حيثولا لوهو ابو موري كول حلوف كولان 
ܢܵܐ ܨܝ . 


٠ 5 1‏ ܨܐ باد ܣ 2 ܝ 7 

ܩܬܕ ܘ 37 يوسي 
ܐ 3 ܝ 

كرفنو ܒܝ 


الكاهن : هو ܐ $< 
ܒ ± ا 6 34 ÷ ` 


ܨܣ سه 9 9 ܒ 


` 1 عو 2820 .اس مه $¢ 
شَمَايو 1 ܡܕܢ . أوشعنو 5 1 ديثو 
1 و ܘ 0 


ܨ بشمي 5-6 تشبوحتو 03 


)ܚܝܨ أومسيو يوثو) 
0 1 كأ" 0 اتات دنَقابِيل ل ܐ ܩ ܥ 
حاطو بي هاو دلو حطي ܪ ܨ ܐܝܟ بيذاو 16 
1 أودي ` ܕܨ . وقضووكرات تَلمِيذاو 


00 


الرهيبة والمقدسة الموضوعة أمامنا بيد هذا الكاهن الموثّر 
(أو الحبر الجليل أو الخبر الاعظم) الذي يرفع عنا جميعاً 
هذه الذبيحة ال حية لله الاب رب العالمين بأمن وسلام 
الشمامسة : ذبيحة الرحمة والسلام وذبيحة الشكران. 
الكاهن ; محبة الله الاب. ونعمة.. 


الشماس : ومع روحك أيضاً . 

الكاهن ܚܟܐ : لتكن عقولنا وافكارنا . 

الشماس + هى غند 79 الآله. 

العافية فب ويليق . 

الكاهن : دا هن تسبحه الاخناد السماو نة.. 

505 قدوس قدوس 5 » الرب 8 الممتلئة 
السموات والارض من محده. أوشعنا في الاعالي. تبارك 
_ ® أيضا باسم الرب العا ادال 


قدا (الكلام الجوهري) 

الكاهن : ولا أزمع أن يقتبل الموت الارادي عوضاً عنا 
نحن الخطاة | كلك الذي بلا خطية أخذ خبزأ على يديه 
اسمن و بعد ار وس وكسر واععلى 


053 


2 © سا 


ܤ ` حون ميته هوناو قفر داحلوفيكو 
3 _ ينقصي ܨ ܒ 
حابي 0 عولين . 

مشمشون : 1 59 (البكة هكذا) 

ܗܗ ` ولكوسو ܨ 1 3 
0 وكات هون ܨ .ܚܐܚ 


ܫ 


ܒ رمي 2200 و د 00 وتحلوف 


> 


0 3 57 
كوهنو ; عبيذ 2 لدوخرون. . 
0 الى 
ونفو ܐ ܝ ܓ ܣܒ ܡ 3 ` 


2 


9 

كوهنو : و5 ܕܬܐ & ܘ ܐ ܨ 

1 < 39759 93 لوخ 
مشبحرتان لوخ مبرخيكان لوح وديا و بوعيكان ܝܐ 


ܢ 


لرسله القديسين قائلا : خذوا كلوا منه هذا هو جسدي 
الى يكب لاجلكي ولاجل كثيرين ومنح لغفران 
الخطايا والحياة الابدية. 


اساي : 
5 . ܦ ܐܐ الكامن 4 : ܐ“ 
` وناول رسله القديسين قائلا : 


خذوا اشربوا منه كلكم هذا هودمي الذي يسفك من 
أجلكم ومن أجل كثيرين وبمنح لغفران الخطايا وللحياة 
الابديه . 

التماسة ” امن. 

الكاهن : إعملوا هذا لذكري ... 

الشماس : موتك يا رب نحن ذا كرون وبقيامتك 
معترفون ) ويجيئك الثاني منتظرون فلتشملنا رحمتك 
جميعاً . 

الكاهن : حينا نتذكر أيها الرب موتك .. 

9 : ارحمنا أا الاله الاب الضابط الكل اياك 
نسبح ولك نبارك ساجدين ومبتهلين اليك » أيها الرب 


م0 


9 9 
ون طو بو وثيرَاحَام علين. 
و و و ,ܚ 9 ܘ 
مشمشولو تر سعياق 0 وكمو رهيبٌ 
و رو 2 و 
د - 5 | ܨ 


عريلو بي ܓ 7 4 ونوحيث وَمرَاجِيق وشوري عال 
700017 

ܒ هرق سمو ومقأ دين اد ودعلاو 
ܝ 5 ܨܝ 0036 11 1 2 


ܝ 
| 30 


9 20 0 د و8 .59 


¶£ 2:79 ܨ ; 
كو ٠‏ ܣܝ ܐ مور درون 
وو ܨ 2£ > ¢ 


ܡ 


مشمشوني 3:1 0 £ 5 3 9 قور يا لون 5 
كوهنو 089 ما كين = ` 


9 وو وو 7 و لاا 
يه حابي ؛ فغرو فور وقو يوه ففر دامشيحو الوهو 


فو وف عد ف ` > ع وتيت 
0 وسو هونو نشملي دمو ويائيقٍ حذاتو دمو 
.دو ܨܓ ܐܢܗ 


فوروقو بو 2 0 مر ديلان” : 
مشمشوني : 


33 19 
كوهنو ` ܫ وفعري . 


09 


الاله فتعطف أيها الصالح وارحمنا . 

الشماس : يا أحبائي ما أفزع هذه الساعة » وما أرهب 
هذه اللحظة التي فها ينحدر الروح القدس نازلا من 
أعنالى السسوات.العالية» 50 535( هده 
الاوخرسئيا الموضوعة ويقدسها ) ففوا وصلوا بورع 
وسكوت . السلام معنا والامن لجميعنا . 

الكاهن : استجبني يا رب استجبني يا رب استجبني يا 
رب » تعطف أيها الصالح وارحمنا - 


الشمامسة : < 5 (يا رب ارحم م ܡ 
3 5 65 00 
السام 8 خلاصياً ܢܝܙ المسيح ܐܬܝܐ ܀ 

الشمامسة ; امين 

ܫܒ ¢ 00 علد الكان.. الما اليهد اللي ما 
خلاصياً ; 8 )البح 8 

الشمامسة ; امين : 

الكاهن : لكي تقدس هذه الاسرار 


مشمشوني : امين : 
ܙ -_ - قونوني ܡܒ (دابوهئو) 


51 3 ور 9ل و ىل 
بعيدونو هونو ܙ 6 ܠܰܕ݂ܦܳܝ ابو هوثو 
0 و وى 32 ܕ . × ܐ م 
ܡ ديلآن ( 3-0 ܨ ܨ ܓ يبومودو اين 
و و9 


1 ܝ 1 دشو 17 وهو وبار باع فنيون روعين 


ومَدَبرِينٌ اديت ܵܨ ܒ فاطر ܝܨ ديلان 
. ܐ >܀܀ 


< ‫. 0 


و و ه ܨ و و 
» صلوثهودك شور و تبوي دن لور بو 


م 


كوهنو : وفاصو 30 ن مور يو مين 3 

مشمشوني : آمين : 

(ب : بيُتوداحي أودتيو بوثو) 

مجر ܣܣ 03 ن ܐܬܢܝ 706 6 مهَيمني 
وخر يسكٌيوني شاريري يلين دقاديم 5 ' وحافيط” 


51 


الشمامسة : امين : 

. تذكار الاباء الاحياء‎ ١ 

الشماس : لنصل ونتضرع الى الرب اهنا في هذا الوقت 
العظيم الرهيب والمقدس , من أجل جميع ابائنا ومدبرينا 
الذي يرأسوننا اليوم وني الحياة الحاضرة » و يرعون 
7 9 5( .انها 9 ® 0 10715 
الاربعة , القديس الجليل المغبوط بطري ركنا مار 
اغناطيوس .. والبطريك المغبوط مار ... (بطريرك 
الاسكندرية) ومطراننا مار 

ليثبتوا بالله مع سائر الاساقفه الارثوذكسيين لتكن 
صلاتهم سوراً لنا لنتضرع الى الرب . 

الشمامسة : قورياليسون : (يا رب ارحم) 

الكاهن : ونجنا ܨ بنا من معاداة الناس.. 

الشمامسة : ܐܝ ܨ : 

(؟ ‏ تذ كار الاخوة المؤمنين الاحياء) 

الشماس : لنذكر أيضاً جميع اخوتنا المؤمنين والمسيحيين 
الحقيقيين ) الذين تقدموا فأوصونا وحثونا نحن الضعفاء ‏ 


1 


3 و .و 7 ܐܨ ܘ ا 
| ܚ يرؤدو ܝܡ ܨ ديلات ܘ ܕ ܬܐܪ إينون 3 
و لد 


وبعيدونو هونو ܨ ܒ ܚ 3 ܢ 

ا عاسق ره ن ومور ܟ الكو ار ‫ 
َو ܝܓ هس , 

ولوف فورقونبون سرون 2-7 ܫܐ 0 


< < 
© نطيراث َالو : 3 ܨ 


مم و ® و 
ܕ ܨܢ ܒ ܪܚܫ ܕܚ ܗ و يتكانات. 


0 ܘ وي . > 


1.39 ܨ ܢܝܢ < ܪ 
02 ܐܨ 9 و 

دمُيتروثو بوؤد ريو نشُكاشاف , 

فشمشوق ܐ قورياليسول : 

كوهنو ܟ ذاو فون وقو ومسيعونو 


مشمشوي : 


111 


على أن نذكرهم في هذه الساعة وفي هذه ܐ ومن 
أجل جميع الذين اصابتهم صنوف الحن الشديدة فلجأوا 
الى الرب ܐܘ ليخلصهم و يتفقدهم عاجلا » ومن اجل 
هذه الكنيسة المحروسة من الله » والفة اهلها المؤمئين 
ونجاحهم نبتهل الى الرب ليكونوا من آل الفضيلة . 
الشمامسة : قورياليسون : 

الكاهن : اذكر اللهم من ذ كرناهم.... 

الشمامشة : امين : 

كان لل كار الملرك) 

القفاس 08:3 0 جميع الملوك المؤمنين والمسيحيين 
الحقيقيين الذين ايدوا وثبتوا بيع الله وأديرته في جهات 
العالم ܒ :ܗ بالايمات القويم . ولنبتهل الى الرب من اجل 
كل صقع مسيحي واكليروسه. والمؤمنين فيه » ليكونوا 
جميعا متحلين بالفضيله : 

الشمامسة : قورياليسون : 

الكاهن : لانك تخلص جميع الذين عليك يتكلون... 


0 31 


£ 


(܀ - بيتو دفايشى ( 

0 و 0 
مشمسونو : توب دين ميثهديناد هوي شوياث لطوني 
ܩ 5 25 ܘ و > ,و 
وشبيحاث مين كوهين 0 رعو قادرشتو ܨ 


_ ` 06 بان طو يونيتو يول 
الوه 6 لود يناي ميدي ايند ظ 
ܡܗ وَالموديُون والطو ܨ 0-7 
ܒ 9 وما عمد ونو اك رار وى 
ܢܐ مور سطِيفانوس ܒ 
امو 


ع م 


فطروس ܚܝ فولوس 0 دين ` لكوهون ن قاديشي 


ܝ 


ܕܟܹܢܚܵܕ̣ܵܟ صلوثهون ܫ ܙ ܝܲܢ̈ܫ 39 مور ܡ 6 ܝ̣ 
مشمشوق : فور ܢ 


كوهنو : > ل ܝ حيل 

مشمشون : 

(ه ينو داو هو وملفونٍ وعنو بي) 

را توب 3004 ܨ _ ܨ 


و ܘ 9 ءءء 


شليحو ܝܫ ودلو موم 1 .2 ا ܚ ٠‏ هولين 


50 


)5 ܚ تذ كار العذراء والقديسن) 

الشماس ::ولتذكن أيضاً تلك المستيحقة التطويية الى 

تثني عليها قبائل الدنيا بأسرها ; القديسة المحيدة والمباركة 

والسامية الدائمة بتوليتها » الطو باو ية والدة الآله مرم , 

ولنذكر معها أيضاً الانبياء والرسل وال مبشرين والانجيليين 

والشهداء والمعترفين والطوباوي ماريوحنا المعمداد 

الساعي الذي تقدم رئه والقديس ܥܐ ماراسطيفانس 
رئيس الشمامسة وبكر الشهداء » ورئيسي الرسل 


القديسين والقديسات معأ » صلاتهم سورا لنا. لنتضرع 
الى الرب . 


الشمامسة : قور ياليسوك : 

الكاهن : نبتهل اليك اللهم , يا من أنت قدير. 
الفيافلةة امت 

(ه ‏ تذ كار الاباء والملافنة والنساك) 

الشماس : لنذكر أيضاً الذين تقدموا فرقدوا بقداسة بين 
القديسين » وحفظوا وسلموا الينا عقيدة واحدة رسوليه » 
0 نبا 9 أعني بهم آباء المجامع الثلاثة الطاهرة 


1 


و ܝ 0 :5 ܝܐ مت ١.‏ ܘ 
ذتلرث سونيدو حسيونيو اه وتببيلو يو بو ماخر يتان : 


737 ܝ 7 
هري يه ܚܨܢ 586 ܕ݁ܰܢܩܰܪ ܚܡ 


3 


9 5 


ܫܝ 7 » ولاامشبجي لماي لالهو ܐܐ 
ديلآن حسايو وملفوني . 
57. ر م9 > وو و 4 


ܟ 9 ܨ ريشو ويفرمقوني ܝ قذمو بو 


ورشلم 


| | ܀ ܘ 5 ܘ 7 


13 


ܰܐ 00 1 
0 ,ܐܫ 3 ܩ دميلثو 7 يش 


ܝܫܢ ܝܨ وحاوي . ܢܪܒ دير ܒ ܕ« 


م وو ܘ 


ܦ و 
انول قور سو ܨ 1 0 ܕܟܕ مليلو 


ع ف و 


1 ` د كولو ܝ ܨ < داا لوهو , ܠ 


ܐ ܗ 9 > .‫ ܝ 
35 < ܣ رد ولو ميفيمونو د ܝܬܟ ܗܨ 
ܘ و 7 > 


تريصّاث ܒܰܪ : ومور ܢ ومور يعقوب ومُور إسحوق 


2 


حر ار ܣܦ م ܹܐ 


5 ا 0550 
ومور يَالآَي ومُوران ن مور ܐܫ ܨ و 6 


./ و 9 | 5 
0 وعبيومور ܐܝ ܫ ܫܐ هون 
و07 ات "د و و 


و 
وبوبّرهون دلحذو هيمو نوثو تريصتو ولو زِ يفونو يتو نطان 


.ܠ 


المقدسة المسكونية 5 عقدت في نيقية والقسطنطينية 
وافسس » 7 الاجلاء المتوشحين 0 الابتزاز 
والملافنة : يعقوب رئيس أساقفة اورشلم الاول والرسول 
والشهيد اغناطيوس فليميس »؛ ديونوسيوس 


الناسيوس 7 يوليوس 4 باسيليوس 2 عر يغور يوس 
ديوسقورس ) طيمثاوس ) فيل وكسينوس »انتيموس 
ܒ ولا ܚܨܐ مار كيرلس - البرج العاللى ‏ الذ 

برهن على تأنس كلمة الله ربنا يسوع المسيح الذي تجسد 


333 33 مارسويريوس تاج السريان واللسان 
الفصيح و ܫܒܝ ܒ 10013 :÷ }) 
110 المطران القَدّدس مار يعقوب البرادعي 
تيكب الك د 0 :9 

ومار افرام و مار يعقوب ومار اسحاق ومار 
بالاي وسيدنا مار برصوم رئيس النساك ¿ ܕܘܐ ܨ سمعان 
العامودي والصى مار ابحاي الذين قبلهم ومعهم وبعدهم 
افوا عل معتثد اولقة نسي لكاب يوطلس 


ܐܬ 


كوهنو الك ناهيري وَمَلمُونٍ ܝܨ ` : 
فتمشون: 

ܒ ܨ 
ܒ 


ܐܝܝܚ و 6 ܡ ܐܝ 


ل 0 ولو روه ومبن مدبحو هونو فاديشوومين 


ܒ ب مين 7 مر لوهو ديلآن. 
53 5 . ܘ 9 
وثهوك }` وحوليون وف ܨ او داكي ” ܡ 
و و و ر عر كوو مر و 
إينون ܨ ܝ ولشو بقونو 3 ܠ ܨ« 
و ان < 


ܣ ونيمار تلوث 9 : 
قورياليسون _¥ ® 3 7 
كوهنو : ( موريو موريو الوهو در 3 . 

1 97 5 - و ور 
مشمشونو : أنيح وحاسو وشبوق ܕܬܕ لشورعوثو ܝ 


4 


ܝ 


18 


- تسليماء 0 + سورا لها التضرع الى 
الرب . 

الشمامسة : قور ياليسوك : 

الكاهن : ثبت في نفوسنا تعالم ܐܘ الحق.. 

الشمامسة : امين : 

(5 تذ كار الموى المؤمنين) 

7 + لعر كر ايكها جميع الموق المؤمنين 
الذين تقدموا فانتقلوا من هذا المذبح المقدس ومن هذه 
® وهنا 9935 13:7 5 [ 71 - ` 
راقدين على المعتقد المستقيم وبلغوا الى الله رب الارواح 
والاجساد فاننا نطلب مبتهلين الى المسيح امنا الذي أخذ 
اليه نفوسهم وأرواحهم لكي يؤهلهم برحمته الجزيلة 
للحظوى بغفران الذنوب والصفح عن الخطايا » و يبلغنا 
واياهم الى ملكوته السماوي » ولنبتف ثلاث قائلين. 
الشمامسة : قورياليسون قور ياليسوك قور ياليسود 
الكاهن : ܐܝܐ الرب ربنا اله الارواح والاجساد . 
الشماس ؛: نيح الهم مساعاً ايانا واياهم » واغفر لنا ما 


كوهنو : اشولومو < 3 
` < 


‫ 9 ,2 
17 دوري دعولى 
كوهنو : شلومو لكو نون 1 
١‏ 5 2 


ܟ 
9 & . 5 1 9 
مشمشولق , وغ 89 1 
% ± 40 % ® 25:3 | 


ܐܐ 


20 عاه 1:0 احاي لعولين 
1 
قاثوليق اوزميرتو 3 ÷ 5( 
4 9 و 


نِفَيْوَ - 7 <« و ܝܝ عيداث فود شو عنوث ܨ ; 


0 


ا دس 0 ودغيرة أرادة 
فرطنا وفرطوا به امامك من الزلاات بارادة و بغيرة اراد 
معرفة و بغير معرفة . _ 
لخم ܒܫ حتى انقضاء حياتنا بغير 
دهر ÷ » وف سائر الاجيال الى ابد الابدين امين. 
الكاه: *) لسلام لجميعكم . 
ܐܝܘ ܨ ܗ ܣ 
الكاهن ܡܟ مراحم الله ܠܝ ܡ ومحلضتا يسوع 


1 م 64 
الشمامسة : ترنيمة جوقية : (أو انظر الصفحة ٠.٠١‏ 
نمع “كنيرق ثانية .1 كل1 الكيينة تردف, 


ومبددة ومشتتة : لي الراعى خر ج ورد. 
على منكبيه حمل :ني والخدر ورد. 
أمامي مد مائدة : فيها دما ܕ 

نا اتدتوق كز معد اناو بدا ني ها : 
أنا وأبنائي بفم : واحد نبتف معا. 


: أنث ادكه ودفلق ناض 
فدوس فدوس فدوس ' 1 


نا 


± يي ودمي . فاديشات ܡ ܕ كّالوهو 


ܐ 


3 


1 رومر ومو وو ܕ ܲܬܝܸܕܕ ܚܨܢ ܨ 
و وررو م و 
0 أو تؤطولو ܨܧ ܗܙ برثي 00 دين 
08 ܨ < , 
سو بقود 0 وحطوهي . 
لوب ܝ ܐ 
ديلآن شولينان سرد ريك 29 3 ` 


` 6 9 م © ممرهة م 5 وه رهسا 9 
وداحين ودرابونين سي ودعانيدين ` 


ܪ مشمشواو : 1 ܚ ܕܬܕ | بو مور 35 كول نودي د 


در ܣ ا < ܨܘ وحايئن 7 
ومين مرحو رحمي ܨ 
حوسى طوبو }0 ܨ 

كوهنو : الوهو أبو دموران يشوع مشيحو.. . 

5 انون دتشهايق: 


ܚ 


0 أنت يا أين الله : وقارك دام : 
الشمامسة : لنتضرع الى الرب : قورياليسود 
الشماس : ليكن التعظم الجليل للكهنوت والبرارة 
ܣ ونملك 0 | 7 0 5 5 
وليبطل ال حروب . والراحة للاموات ولنا غفران الذنوب 
والخطايا . 

أيضاً الشماس : عندما نطلب المراحم السخية ܕܐܐܐ 
من المسيح المنا لانفسنا وأنفس آبائنا واخواننا 
ومد برينا ومعليمنا وأمواتنا ولبعضنا . 

أيضاً الشماس : نصعد التسابيح لله الآب الفريد , 
ونقدم السجود للابن الوحيد » ونهتف الشكر للروح 
القدس . نحن الذين بين يديك نسلم كافة ايام حياتنا ؛ 
ها الاب الله الرحم » أننا نطلب رحمتك ورأفتك . 
الشمامسة : تعطف علينا ]ܨܐ الصالح وارحمنا . 

الكاهن : اللهم اي ابا ربنا يسوع المسيح ... 

7 ابانا الذي في 0 


ܝ 


(صلوئو مور ونو يثو) . 
الاك )$ 0 5 يوي 


7 9 ܝ 
06 2 ا ]1 نأ 00 هلان ݁ܟ 
6 ( < £ > 0 ) ` ?± ` 


لوراك يومويو ܨ عق ܨܢ ܨܝ ¿ وخطوهين ايكا 
. م ܝ » و 9و 
ا ܟ 0 ]1 ` 78 ` 


: ميطول دديلوعٌ هي ®< ܢ 


+ 


ܡ 48 3 ܝ 


مفنيشوق:: 36 
١‏ 5 7 _ عم ® 8 . م : 


ܘ 


(الصلاة الر بانية) 
الشمافشة : اتحعتقس اسيك كيات” جلكرتك »تكن 
مشيئتك كما فى السماء كذلك على الارض » 0 خبزنا 
عافن ايوم واف لبا ذنوبنا » كما نحن أيضاً نغفر لمن 
أخطأ الا ال ل ل رت 
الشرير لان لك الملك والقوة وانجد الى ابد الابدين 


امن . 

ا 7 أخز اننا ܒ اطبا ءلة ܝܡܐ . . 

الشماس : امين ارك يا سيد. 

الكاهن : السلام ` ܡ 
الشماس : ومع روحك ايضا ) ف 0 
المقدسة الالهية » الى قدمت فلنحن رؤوسنا 1107 


الرب الرحم . 


الشمامسة : أمامك رينا واطهنا. 

1 13 8 1 ;ܣܐܝ ܀܀2 
الكاهن : أمامك طاطا رؤوسهم عبيدك ال مترجوا 
الشماس : آمين بارك يا سيد. 


١ 


كوهنو : شلومو ܠܕܥ : 
مشمشوليٍ : وعام روحو ديلوخ . 

كوهنو: : يوي طِيبوَنُوَ ܬܨ حجن 24336 و ينو أ يشو 
ومشابحتو. ولو و شريو + 9 
وشو ياث بوسريًا عام كوخون احآء ي لعولين. 

مشمشونو : بديحلثو وربرئيشو نحو . 

مشمشونو : حوس مور يو راحم علين وعادارين 

كوهنو : قوادشي ܨ ܒܗ ‫ 0 
مشمشونو: حاذ ابو قأديشو ܐ .< ل 
روحو قاديشو ‏ آمين بانخور شوبحو لابو ܙܠ ولرتوجو 


ܹܐ / »و 


ܨ 3 
1 ]0 
كوهدو : ; 3 قاديشو ديثاو | 


ܟܝ 


الكاهن : السلام لجميعكم . 
الشمامسة : ومع ام 

الكاهن : فلتكن نعمة ومراحم الثالوث الافدس 
الممحّد. وغير التحلوق الازلي السرمدي. المسجود له 
والمساوي في الجوهر مع جميعكم يا اخوني الى الابد. 
الشماس : لننظر بخوف ووجل . 

الشماس : أيها الرب تعطف علينا ܘܝ̈ܨܫܐ وأعنا . 
الكاهن : الاسرار تعطىّ فقط للقديسين وللانقياء . 
الشمامسة : واحد هو الابد القدوس ‏ واحد هو الابن 


القدوس - واحد هو الروح القدوس ‏ 

الشماس : )ܧܥ للاب والابن والروح القدوس هم 
واحد الى أبد الابدين امين. 

الكاهن : واحد هوالاب القدوس الذي جبل العام 
عصدى السياسسة 3 امن: 

الكاهن : واحد هو الابن القدوس الذي خلص العام 
بالام اقنومه الينة . 

الشوامية ا 


الكاهن : واحد هوالروح القدس الذي هو ܢܬܐ 


, 


£ > 0 07 - 0 يولد تيه 


وَدَقَا دشو ودعانيذي ܒ هاليلو يا وهاليلويا . 


توب العو سحو - ܥܓ شما بوني ܨ ܢ 
ܨܘ ا رام ܀ 


ܫ فودشو ) ومزايحين لبه لفغري ܕܬ 7 \1 
م 


مار اه .واه 


ددبيح فودمن . فروب 3 0 ܨ وي حوبي 
ܢܕܝܨ ` 


د رت م 1 3 3 9 | 
ورابسونين ونقومون مين 9 9 ܘ ددونحو رابو 


¥ 


جميع كل ما كان وسيكون ; ليكن اسم ܐܝ )65 
من الآن والى أبد الآبدين ْ 
الشمامسة : لنذكر بواسطة القرابين والصلوات ايباعنا 
الذين علمونا وهم بعد احياء أن نكون ابناء الله في هذا 
العالم الزائل ليعطهم اين الله راحة مع الابرار والصديقين 
في ملكوت السهاء حيث الغالم !ܠܟܢ ¥ يزول . 
١‏ لنطلب الغفران والصفح لانفسنا بهذا عيد المسيح 
الملك ) ونصرخ كلنا ܘܫܐً بامان صادق : مبارك 
5 القدمى يا'ابق 0 5 37 
ܣ 3 أنت ومعظم ذكر والدتك 
وقديسيك والموق المؤمنين في كل الجهات هاليلويا 
وهاليلويا . 
إن القوات السماو ية تقوم معنا في قدس الاقداس 
وتزيح جسد ودم ابن الله المذبوح أمامنا. فادنوا 
وتناولوا منه تطهيرأً للآثام والخطايا هاليلويا . 
اننا نذكر على مذبحك يا رب اباءنا 22 
ومعلمينا الذين سيقفوك يوم ظهور عظمتك عن 


ܢܟ . ملكو مشِيحو هالِيلويا ملكو مشيحو 
هاليلو يا . 
أو اومرين تشمشتو كاوونو بتو اوتخريز كوهنو : 


ܐ 
0 ܀ ‏ ܀ ܀ 9 ܘ ܐ 
هنو: 
ܐ 72 
0 . يب . . 0 


000 9 
كوه 030 ܐ هري < رَيُونيشو وا 0 


1 


ܨܝ بو ܗ 0-5 . 


ܨܠ موران 7 لوهان لعولين. 
٠. 8 03 0‏ ܝ 
09 ܝ > 206 وقو ديلان يشوع 


: 0 ܕ 


^ 


مينك ‏ هاليلويا للمسيح الملك هاليلويا للمسيح 
الملك . 
والتشمشت والوعظ . 
الكاهن : لنبتف ونقول . 
الشماس 7 7 35 وال ين والروح القدس 
» والسبح له الآن والى دهر الداهرين هاليلويا . 
الكاهن : من مذبحك الغافر ينحدر الغفران لعبيدك يا 


ابن الله » يا من أتيت من أجل خلاصنا ومزمع أن تأتي 
فى العا اننيات ودين ميا الى الايد 


الشحافسية : اسن 

الكاهن : ابسط أيها الرب الاله بمينك غير المنظورة 
وفارك هنذا الجمع الساحد لك الذي يتناول جسدك 
ودمك القُين غفراناً للذنوب وصفحاً عن الخطايا و بياض 
الوه 7 77 97 0 05 

<: 

الكاهن ; لتكن مراحم الله الأب على ܥܐ ܘܛ هذه 
الاسرار » وعلى مناوليها ومتناوليها وعلى كل من تعب 


ܝ 


ا يون وال كل كلذ بي و يكوا بون 
9 ܨ 3 ܨ 
فتمسشون : 0 إبراحَاء عامن موران حوس 


/ 


وراحم 3 كن ن < 8 ܡ ܨ 


2 لد هد 
ا 2 ف 9 29 ܨ 


ܪ : 8 7 0 ܨ هاليلو ` 
(لد وخرونو دبولداث الوهو وابوهوثو) 


| و و ܦ وو وى فى و وه 
ܡܗ نيد مور سه | 
> 6 35 ® 7 1 
7 وقايشوثو 1 ولانْ عا 1:37 ܝ 46 
وو 3ق و و و و 4 ا 9 > 9 
ܒ :3 مور يناطيوس & ولا بود مور 
ܘ ܀ ܀ ,ܠܨ عادار ܝ ܨ 


7 % 3 ® اا 
ܒܗ 3 ܐ >< لوح موران ܗ ]0 
< و 
وو لوخ . ل و خ = ܗ ܫ 67 


3 ܗ 0 لان ٠‏ ايلو حابي 
26 0 7 9 : 
لا 1 خ ܒܝܕܐ وتسفود تيبيل وخول ليشون 
933 | نودي : ܥ وسَابرو ܐܥ 
لقييري . هاليلويا . 


^ 


واشترك ܦܨܐ في العالمين الى ابد الابدين امين. 
3 97 > 91 ارحمنا » يا رب تعطف علينا وا رحمنا 
»يا رب استجبنا وارحمنا . 


المجد لله في العلى , والتعظيم لوالدته واكليل الثناء 
للشهداء والرأفة والرحمة للموق هاليلويا . 

(أيضاً لعيد العذراء والقديسين والاباء) . 

أجعل ذكرأ صالحاً للام البتول التي ولدتك بالطهر 
7( 198 يها ليلو ياء سمل 155 339 
لانيها ار اغشاطيون ولأننا مار .مع واعنا تملوايد 


هاليلويا . 

الكاهن : سبحانك سبحانك رينا والهنا الى الابد 
سبحاتك علا يكون لنا عبندك المقدس الذي أكلياء 
ودمك الغافر الذي شر بناه دينونة وانتقاماً » بل حياة 
أبدية وخلاصاً لجميعنا وارحمنا . 

الشمامسة : لتحن لك يا رب المسكونة ساجدة » ولبمجد 
اسمك كل لسان , لانك باعث الموىق ورجاء صالح 
للمدفونين . 


41 


535 35 علد 
كوهنو : ¦ ضلُونو دقو ܼܐ ܩܰܐܚܳܙܢܳ܂ 
مود ينان 7 مور يو ميطول ساجيوث رحكك ̇ ̇ 
مشمشوق : آمين با رحمور : 
: <$ . ` 

كوهنو : شلومو لكوخون 5 
مشمشولو : وعام 6 ب ` د نمبو دركوزي 
ܠ فاديثي وَالوهو بي _ 57 ܰܘ ܨܪ 
ܝ و ܨܠ ܐ 9 4 

“رودو رسي نر كين . 


مشمشوي :700 31 لوعن . 
ووو 0 
كوهنو 8 4 6 ܢ̈ܝ . 
مشمشوني 31 ܨ 
كوهنو : حوثومو : 
رم ܘ 7 ܗܘܝ 3 ܘ 


ܫ 
ܒ ܨ ܥܪ 0 ܝ برؤيات. © 
ܕܐܨ ¥ لان 1 وقور و دود 0 


0م/ 


الشماس : نشكرك اللهم ونقبل انعامك التي اسديتها لنا 
فا رحمنا . 


غيلاة الشكر 
الكاتسى لفك قرا بيت انلك لز بل وتاك 1 
الشماس : امين بارك يا سيد. 
الكاهن : السلام لجميعكم . 
الشماس : ومع روحك أيضاً : بعد تناول هذه امد 
المقدسة الاهية التي وهبت لنا » فلنحن رؤوسنا سجودا 
أمام الرب ¦ 
الشمامسة : امامك يا ربنا والهنا. 
الكاهن : ]ܨܐ الآله العظي الذي تحار فيه العقول... 


ܝ 


الشمامسة : امين. 


الكاهن : ترنيمة الختام . 

اللهم لك نار كنا عفا :: احنظنا ,كلاذ الت عاريتل, 
سبيل ال حياة اظهره لنا : يا عضدنا ورب كلنا . 
الشمامسة : ترنيمة الختام . 

هبي لتاماءيب ننم الانبعاث أن نعاين أمواتنا في 


كم 


فيك ملكرق كع رين لزي يات الرل, قاو عون 
بريخآو دوب ܝܐܝ ܥܨ . 
; دن 2307 يآن ديشمعيو لهاو قو قولو. و دنا و عُول 
ܨܐܕ دوب يراث ملكوثو. 


200 و م & رصح براه 


^ 
2 00 وو ا ديشتوذ عام ܕܦ 


0 كين 0 
ظ 39 ¥ 22 »و ه 9:9 
إن ܝ 11 ` 00 يان" ܨ 


© وا مه 
حوذيتوك وروز يتون وعلآي صَالاو. 


ܚܒ 


^ 


ملكوتك ; وأهلنا أن نسمع منك تلك العبارة التي تقول : 
تعالوا يا ميان كن أبي روا ا حياة . 
ܐܢܟܝ 0 يا رب مستحقين سماع ذلك الصوت 
الذي يقول : تعالوا يا ܘܕܐ ܠܨ 0 رثوا الملكوت . 

أيضاً ترنيمة أخرى : 

750 51003 - 2:30403 
فيعطى أوراقاً ܕܐܢܫܐ ܨܐ » نتيجة تغذيته بالماء والتراب َّ 
أغزة عبت الابواتك الاين رقدوا 1000 
ܨ ܕ بعرف رائحة حسده ودمه الطيّبين. 

الكاهن : امضوا بسلام بااخحوتنااحياءعنا ونحن 
نستودعكم لنعمة الثالوث الاقدس ورحمته مع الزوادة 
والبركات التى نلتموها من مذبح الرب الغافر البعيدين 
977 9 0 1 بصايت 
الرب القاهر الموسومين بسمة المعمودية المقدسه فليغفر 
الثالوث الاقدس خطاياكم وليترك زلاتكم وليرح 
| امواتكم وأنا العبد الضعيف الخاطيء أنال عونا ورحمة 


بدعواتكم . امضوا بسلام فرحين مسرورين وداعين لي. 


^^4 


مشمشوني : قولو بعبديون شوتو فوثو در وزي 
ع و . 
هاو دنور وني زو يعين" ܢܢ 23 ܡ 


ل ل < 7 .37.9 ܣ 3 3 
ܣܝ ; ܹܡ 7 ليه - مينه. 
ار 0 3 ܐ ليه. 

9 دبسرق 0 يكرد بيث علو يدي 
ܒ ܝ > أوق مث 0 ع 
3 


ܒ ` روزي ܐ < 
ا وو 


حل ونور وو ܣ لكلداد دودو . 
ان د و أخ مس رككنُو دوي كرون . 
وَكريؤين يي يلوسر _ 
0 ܒܪ ܬܝ ير دكار النو > 
ܢܢ ليه ܚܝ دوَذوم © = 
حون + ܝܝ ܒ 3 


0 له 2 


4م 


ترنيمة التناول 
ذاك الذي بيرهتب ܢܢ 0 دقرا عه 
ܪܝ اسري: الخبر وا لمن علق البائذة. 
الع علق 50ب تيد إذا قازرا اليد 9 
ܕܐܨ )ܢܢ الحقير يسفر وجهه عند تناوله اياه. 
أن اسرار الابن هي نار بين العلويين. 
بكي تععنا امنيا أنفيا دراه 
ذة الأسنا التنفية ل «احتباء اللاهركم 
هوذا توزع فنوق التافجدة عل اسمماف لدم 
أن المذبح متبتة:. كبسركبة الجتكارزم” 
وجحيطة ب هالقوات ܝ = 
هوذا جسدابن الله موضسع فوق المائدة. 
ويزيحه أبناء اله على أيدهم 
إن الكاهن قاثم عوضاً عن الرجل المتمنطق 
بالحرير. ليخرج ويبذر الجواهر على انمحتاجين. 
لتو كنات تسمة مسحي من الفتسسوية/ 
لكان ܓ >< أقرب ܠܒܘܐ الل 


3 ]0 > ܢܐ ܫܒܝ ܨ 7 واو 

;ܣ 

ايكو دصهيون قِبعَاث ܓ ܨ 8 | 

تَامُون ܒ ܨ ܇ اريت ܟ ̇ 
ܘ و 0 

- - 9 0 طعين رولا موري . 

3 ܝ حايي 0 9 - 7 


ܫ مو كوه كو دطعين' ܢܢܝ دخيو. 


سَنْطا ري ܝ ليه 3 333 
ܐܝ 6626 )?19 ܩܝ 
5 ¥ + ` 


ܝ ܗ 


ܒܐܚ ܟ ܸܢ طععين ܒ ܕܚ ;0 
ܒ ܐܰܟ ܨ | + 
ܨ برَومُو ܒ > ܒܨܐ ,ܝ 
اها ا دشور ܒ - ܣ̈ܢ. 
وموريو ܝܝ ܫܒ ܢܝ قور ܨ 
لوريو ÷ ` ܢ ܕܝ .»2 ܟ 
< .]0 535 لو هي ;1 


ܐ ملع بق 


١ 


حيث غرست صهيين الخشبة لتصلب الابن. 
هناك فت الشحجرة التي ولنت | ܙܪ 
حيث غزرت المسامير في يدي الابن. 
نالك انيف :] تتنسيت نرناويسنا ‏ اسعياف 

هام بالبللا أها الكاهن حامل اسرار سيده. 
وبيمينه يؤع الحياة لبني البشر. 
هك بالسلام ܨܐ الكاهن الذي يحمل البخور 
الطاهر. و يعطر رائحتة- و يلذذ بها العالم كله 
هلم بالسلام أها الكاهن الذي ربته الروح 
القنس . وخما تلسانة فقاليد بنت.الله.. 
هلم بالسلام ]ܨܐ الكاهن الذي ير بط الناس في 
العمق. والرب ير بطهم في السماء هاليلويا 
هلم بالسلام أيها الكاهن الذي يحل الناس في 

الارض . والرب ܫܠ ܨܢ ܐܢ السماء قورياليسود. 
ܝܝ اند وعليكه .]ܟ ܕܠܟ ܚܫ ]+ 
ولان .تعقوت الها اتات ܡܚܬܬܐ ܝܫܐ ܠܐܝ 


ܠ 


زو يوحو دصليبو بعيدي مورونوبي 

كوهنو ; بفنيثو دمد و وومار: 

20 
ܫܡ )1 ܝ 0-1 َأَديشَاتْ 0 


افد ܝܢ ܨ ܝܐܒ ܝܐܝ ` 


0 
9 وو م ܘ ܘ 


حاطو يي نتيو بوثو متكشفينٌ وومرين ٠‏ دائيليثت 

- - :1 )| ܬ يلين 
؟ ‏ كوهنو : 9 ܬ بو وومار: 

0 و ولي مهُللين }| اعبات 0 


هاو در وحوني 3 عة _ ܨ ا 
4 £ 9 7 9 , ܘ وو ܨ 


00980 < ܐܕܢܟ 


. - كوهنو : هوك ܘܡܕ 
خاو ܒ ܝ ليه 5 الوهر. 
هاو 5 ܒ 00 قاديشاتٌ ا 


ܬ و و.ء 


مَاو دتحشُوبي 151100007 لومو بوثو 


ܨ 


ܨ ܨܬ الصليب في الاعياد الكبرى السيدية 

الكاهن يتجه الى الشرق و يقول : 

ايه دين" لوقت دين ` أله 
باو 9 3 -. الكارو بم قدوس أنت < 
يا من يقدسه السرافم ‏ قدوس انت ܡ 
المائت يتضرع اليك الخطاة قائلين : يا 
بتو لصوف رعق أخيلتها العسا. 

ܙ _ ثم يلتفت الى الغرب وهو يقول : 
يا من يهلل له النورانيون ‏ قدوس أنت يا الله 
يان يبخله الملائكة ت قدوس أنث القوي 
يامن يسجد له الترابيون ‏ قدوس أنت غير 
0620-4631 اليك أبشاء الكنيسة الؤمنة 
3 

ܙ _ ثم يلتفت الى الشمال وهو يقول : 
يامن يعظمه العلويون ‏ قدوس أنت يا الله 
يا من بمدحه الاواسط ‏ قدوس أنت القوي 


1 د نف الستُليون نط تدوين ات غير 


4£ 


ܒ ܝ تيو بوثو مد 

ܝ , 3 3 | 1 1 9 
كوهنو : : مفو تيميو كاذ اومّاز 
ܚܪܬ ;ܫ ܝ علينْ ‏ ܝ̈ܘ حوس ا 
ران قابيلٌ 'تشمشتان ܫ 3 


ܣܒ = ܝܟ توكو شن ̣ 


46 


5-2 يتضرع اليك الخطاة قائلين : يا 


ثم يلتفت الى الجنوب وهو يقول : 

ياربناارحمنا ‏ ياربنا تعطف علينا وارحمنا 
ياربنااقبل خدمتنا وصلواتنا وارحمنا. 
اكد نيما الج = لكأ ليا الخللاق 


السبح لك أيها المسيح الملك الذي تمحنوعل 
الخطاة غبيدك ; 


4 


زمييرونو دعيثو: 
(لتيو بوئو) 
تخطو ل ܗ 00 ܘܕ عار 


ܕ 


هج هك ܥ 9 0 


݁ܟ فيو امد ا < 
و م و 


ܝ < 
سوعرونليه درل ون وبافيه < 


ܘ 


4 


(الترانم الكنيسية) 


١‏ للتوبة : غير ألا نخطىء 
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